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Conep:xanue

1. IepedeHp MIaHUPYEMbIX Pe3y/IbTATOB OOYUEHHS MO JUCHHUILTUHE (MOAYIIO), COOTHECEHHBIX C UIAHUPYEMbIMU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecto mucuumiuasl (Monyis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IUCHHUIUIMHBI (MOIYJsI) B 3a4eTHBIX CIWHUIAX C YKa3aHWEM KOJMYECTBA YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy oOydYarommxcsi ¢ mpernojaBareieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHSATHI) U Ha CAMOCTOSTCIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. CoxepxaHue TUCITUIUIMHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jenaM) ¢ yKazaHHEeM OTBEIECHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BH/JIOB YYCOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHH IUIaH KOHTAKTHOM U CAMOCTOSTEIBHOM PabOThI MO TUCHUTUIHHE (MOTYJIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIAILTAHBI (MOTJIs)

5. TlepedyeHp y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECIICUCHHMSI JIIsi CAMOCTOSTEIEHON pabOThl 00YJArOIIUXCS TI0 TACITUTUTHHE
(MoysTr0)

6. ®OH/T OLICHOYHBIX CPECTB MO JUCHUILIUHE (MOIYJIIO)

7. [lepedenp nurepatypsl, HEOOXOAMMOH JIJIsi OCBOSHUS TUCIATIINHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTr "MHTepHEeT", HEOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. Meronnveckue yka3aHus sl 00YYAIOIIMXCS IO OCBOCHHUIO TUCIUTUTAHBI (MOIYJIS)

10. INepeuenp HHGDOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, HCIIOIb3YEMBbIX MPH OCYLIECTBICHUU 00pa30BaTENLHOIO Mpoliecca Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKIIIOYas TIepedeHb MPOTrPaMMHOTO o0ecTiedeHUs] 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (TP
HE00XOIUMOCTH)

11. Onucanne MaTepUaNTbHO-TEXHUYCCKOW 0a3bl, HEOOXOAMMOM IJIsl OCYIICCTBICHHS 00pa30BaTEIBHOTO MpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYJITIO)

12. Cpe[lCTBa aanTtanuu npenogaBaHrud JUCHUIIIIAHBL (MO,HyJ'Iﬂ) K HOTpe6HOCTHM 06yqa}om1/1xcs{ WHBAJINJO0OB U JIMII C
OTrpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. TTpunoxxenue Nel. @oHMT OIIEHOYHBIX CPEJICTB
14. IMpunosxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI 111 OCBOCHUS JUCLUIIIIMHBI (MOJLYJIs)

15. Tpunoxxkenne Ne3. Tlepeduenp WHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONIB3YEMBIX IJISI OCBOCHHS IUCIIUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MPOTPAMMHOTO 00eCIieueHHsT U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy nucuuminHbl paspadoran(a)(n) crapmmii nmpenonasarens, 6/c Hynanaesa N.YO. (Kadenpa anrnuiickoi
(UII0IOTMH 1 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIH, PakynbTeT HHOCTpaHHbIX s13b1Kk0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb mNJaHMPYeMbIX Ppe3yJIbTATOB OOy4YeHHS] MO AUCHMIUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTatamu ocsoenuss OIIOII BO

OO0yyaroniuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIUHY (MOJYJIb), TOJDKEH 00JIaaTh CISAYIONUMH KOMIICTCHIIUSAMU:

Mudp Pacmndposka
KOMIIeTeHHHU npuodperaeMoii KOMIETeHIIUH

OIIK-1 (CriocoOeH MPUMEHATh CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX 3HAaHHH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKHX, JIEKCHUECKHX,
rpaMMaTHYEeCKUX, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBJICHHUSX, opdorpaduu W MyHKTyaluH, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro (PYHKIMOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTAX

OIIK 1.1. 3HATH OCHOBHBIE TIPUHITUIIBI CTPOSHUS SI3LIKOBOM CUCTEMBI KAK COBOKYITHOCTH B3aHUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX €AMHUII, IPECTABIIOMNX COOON €NHOE IIeTI0e; OCHOBHEIE KaTErOpUN (OHETHKH,
ITEKCUKOJIOT MK, TPAMMATHKH, opdhorpaduu u MyHKTyaluu; 3aKOHOMEPHOCTH BOJIIOIUH B 00JIACTH
(hOHETHKH, TPAMMATUKHU U CJIOBAPHOTO COCTaBa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHICHIIMM Pa3BUTHS S3bIKA HA
COBpEMEHHOM JTarie

OIIK 1.2. YMeTh naeHTH(UINPOBaTE OCHOBHBIE SIBICHHS (POHETHUKH, TPaMMaTHKH, JIEKCUKH, opdorpadun n
[TyHKTYallud W3y4aeMoro si3bIKa, HaOJII0AaeMble B YCTHBIX U IIMCbMEHHBIX TEKCTaxX

OIIK 1.3. BiiajgeTh HaBBIKAMH JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTOB C MO3UIHI (OHETHIECKHUX, JICKCHUECKHX,
FpaMMaTHYCCKUX SBIICHUH, HAOIIOJaeMbIX B YCTHBIX W TUCHbMEHHBIX TEKCTAX Pa3INIHON CTHIIMCTUICCKON
OpHeHTAITIH

OIIK-3  |CnocobeH mopokaaTh M MIOHUMATh YCTHBIC U TMCHbMEHHBIE TEKCTHl HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MPUMEHHUTEILHO K OCHOBHBIM ()YHKITMOHAJILHBIM CTHJISIM B O(UITHABHON M HEO(DHUITHATBHON cdhepax
0OIICHUS

OIIK 3.1. [3HaTh OCHOBHBIE ()YHKIMOHAJIBHBIE CTUJIN U3Y4aeMOT0 SI3bIKa M Chepbl UX (YHKIMOHUPOBAHMUS; OCHOBHYIO
crenuduKy Kax10ro 13 CTHIel B 001acTH (POHETUKH, JIEKCUKH U TPAMMATHKH

OIIK 3.2. |YMeTb naeHTH(UINPOBATH OCHOBHBIE (DYHKIIMOHAIBHBIC CTHIIN, HAOJII0OAaeMbIe B YCTHBIX U IIMCbMEHHBIX
TEKCTaX, ONPEENISATh UX CTUIIEBYIO CIEM(UKY 1 aJIeKBaTHO IPHUMEHSTh €€ B CBOUX COOOIICHUSAX B
3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKaTHBHOW CUTYalMN

OIIK 3.3. |BnageTh yCTOMYMBBIMU HaBbIKAMU CTHJIMCTUYECKON OPUEHTAIMHU U BBIIIOJHEHUS! KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4
uepe3 GYHKIMOHATBHBIH CTHIIb, COOTBETCTBYIOIIUI 3aTJaHHON pPEYEBOM CUTYaIHH

OO0yuarontuiicsi, OCBOMBIINN AUCIHILINHY (MOJIYJIB):

JlomxeH 3HaTh:

3HaTh OCHOBHBIC TPHHIWIBI CTPOCHHUS S3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aWMOCBS3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX €AMHUI], MPEICTABIIOMNX Cc0o00i eOWHOE Ielloe; OCHOBHBIE KaTeropuH (HOHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHUH, TPaMMAaTHKH, opdorpaduul ¥ MyHKTyalllMd,; 3aKOHOMEPHOCTH OJBOJIOIMH B 00NacTH (HOHETHKH,
IpaMMAaTHKU ¥ CJIOBAPHOTO COCTaBa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHJICHIIUU PAa3BUTHS S3bIKA HA COBPEMECHHOM JTaIle

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHAJBHBIC CTHJIM W3Yy4aeMOro s3blKa W Cepbl UX (PYHKIUOHUPOBAHUS, OCHOBHYIO
cnenuUKy KaxJ0ro U3 CTWICH B 00JacT ()OHETHKH, JICKCHKH U TPAMMATHKH

JlomxeH yMeTb:

YMeTh MACHTH(OUIMPOBATh OCHOBHBIE  SIBJICHUS  (OHETHKH, TpaMMaTUKH, JIEKCHKH, opdorpaduun u
IIYHKTYallUd W3y4aeMOoro s3bIKa, HAaOJII0AaeMble B YCTHBIX U IIMChbMEHHBIX TEKCTAX

YMeTs HACHTH(OUIMPOBATE OCHOBHBIE (DYHKIMOHAJIBbHBIC CTHJIM, HAONIOZAaEeMbIE B YCTHBIX M IHCBMEHHBIX
TEKCTaX, OMPEAETATh UX CTWIEBYIO CHEHU(HUKY M aIeKBaTHO IPUMEHSITh €€ B CBOMX COOOLICHUSX B 3aBHCUMOCTH OT
KOMMYHUKAaTHBHOHN CUTyallnu

JlomxeH BIaeTh:
Bnagets HaBBIKAMHM ~ JIMHTBUCTHYCCKOTO — aHANIM3a TEKCTOB C TO3MIUN  (POHETHYCCKUX, JICKCUYECKHX,



rpaMMaTHYECKHUX SIBJICHNH, HAOII0aeMbIX B YCTHBIX M ITMCBMEHHBIX TEKCTAX Pa3IMYHON CTUIINCTHYECKON OPUEHTALINT
Bnaners ycTOHYMBBIMU HaBBIKAMH CTHIIMCTHYECKOW OPUEHTAIMY M BHINIOJIHEHUS KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 Yepe3
(YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIINI 3aJaHHON PeYeBOi CUTyalH

2. Mecro qucuumiunsl (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

Jannas pucuuruimaa  (Moaynb) BkmodeHa B pasgen  "B1.0.06.02  Iucrumumabel  (Momynm)"  OCHOBHOM
npogeccHOHaIbHOI 0Opa3oBarenbHOM mporpammel 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBox u nepeBogoBecHue (AHITUIACKHIA
SI3BIK, Kuraiickuii SA3BIK))" u OTHOCUTCS K 00s13aTeIbHON YaCTH.
OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.

3. O0beM AUCHMILUIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX €IMHMIAX C YKA3aHMEM KOJIU4YeCTBA YacOB, BblIEJEHHbIX Ha
KOHTAKTHYI0 pa0oTy ol0ydamwlimuxcs ¢ npemnoaaBareneM (II0 BHIAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEJIBHYIO
padoTy o0ydaommxcs

OO6mas TpyI0eMKOCTh JUCIHUIIINHBI COCTABIISET 2 3a4eTHRIX(bIe) equHuI(bI) Ha 72 yaca(oB).

KonrakTHast pabdora - 36 uaca(oB), B ToM uucie Jyekiuuu - 20 yaca(oB), nmpaktudeckue 3anstusi - 0 ugaca(os),
naboparopHsle paboThl - 16 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSATENILHOM PaboThI - 0 yaca(oB).

CamocrosTenbHas padora - 18 gaca(oB).
Konrposs (3auét / sx3ameH) - 18 yaca(oB).
®dopma MpoMeKyTOUHOTO KOHTPOJIS IUCIUILIMHEL: 9K3aMEH B 5 ceMecTpe.

4. Copnep:kaHue AMCHMIUIMHBI (MOAYJsl), CTPYKTYPpHpPOBaHHOe MO TemaM (pa3neiaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBEJEHHOr0 HA HUX KOJIMYEeCTBA AKAJeMHYECKUX YACOB M BU/IOB YUeOHBIX 3aHATH

4.1 CTpyKTYypa U TeMaTH4YeCKHii MJIaH KOHTAKTHOI ¥ CaMOCTOSITeJILHOW PadoThl MO TUCHUILTHHE (MOIYJTI0)

Buabl 1 yachbl
KOHTAKTHOMH paloThI, g
HX TPYAOEMKOCTH S
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1 Tema 1. Jlekcukonorus kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasuen 5 > 0 1 5
IEKCUKOJIOTHU
Tema 2. DTUMOJIOTHS KaK pa3Jien JEKCUKOIOTHH a.
) DTUMOJIOTHYCCKIE OCHOBBI CIIOBAPHOTO 3a1aca COBPEMEHHOTO 5 5 0 5 5
" |aHrnuiickoro sA3pika 0. 3aMMCTBOBAHMS. ACCUMUIISIIIVS
3aUMCTBOBaHHU I
Tema 3. Mopdoorudyeckas CTpyKTypa ClIoBa B COBPEMEHHOM
3. |anrnuiickoM si3bike. Addukcaiys Kak crmocoo 5 2 0 2 1
CII0BOOOpa3oBaHuUs
4 Tema 4. KouBepcus kak MOP(HOJIOTO-CHHTAKCHYECKUN CIIOCO0 5 5 0 1 5
" |cmoBOOOpa30oBaHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
5 Tema 5. CoBOCIOXEHHE KaK THIT CJIOBOOOpa30BaHUS. 5 ) 0 ) 1
" |BTopocteneHHble CrIocoObl CIIOBOOOPA30BAHMS
6. |Tema 6. Teopus 3HaueHus. CeMaHTHYECKas CTPYKTYpa cIIoBa. 2 0 1 2
7. |Tema 7. CnoBapb Kak cuctema 5 2 0 1 2
8. |Tema 8. ®dpazeonorus. 5 2 0 2 2
9 Tema 9. O01mas XxapakTeprCTHKa CJIOBAPHOTO COCTaBa 5 ) 0 ) )
QHTIIHIICKOTO SI3BIKA
10 Tema 10. OCOOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTITMHCKOTO 5 ) 0 ) )
" [13p1Ka 3a ipenenamMu AHTTIUU
Uroro 72 20 0 16 18




4.2 Conep:kaHue TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)
Tema 1. Jlekcukosorusi Kak Hayka. Jlekcukorpadgus Kak pa3iae JeKCHKOJIOTHH
JlekcHuKOIOTHS KaK HayKa.

Tepmun "lexicology" kak Hayka o cioBe. llemm w 3amaum Jekcukojiornu. OOmass W 4YacTHAs JIEKCHKOJIOTHH.
ComocraButenbHast (CpaBHUTENbHAS) W HCTOPHUYECKAs JICKCHUKOJIOTHUS (CHHXPOHHBIA W JTHAXPOHWUYECKUH TIOIXOMIbI).
[Ipobnembl U pa3mesbl JICKCUKOIOTHH (JIGKCUKOTpadus, ITUMOJIOTHs, MOP(OJIOTHYSCKUI COCTaB CIIOBA, CEMACHOJIOTHS,
TEPPUTOPHUATBHOEC W COLHUANLHOE WCIIOJNB30BAHUE CIIOBAPHOrO 3amaca W T.JA.). CBs3b JICKCHKOJOTHH C (DOHETHKOH,
IpaMMAaTHUKOM, CTHIMCTHKOW, UCTOPUCH SI3bIKA, COLIMOJUHTBUCTHKONW W T.NI. TeopeTHueckoe W MPAaKTUICCKOE 3HAUCHUC
JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIC METOIBI JICKCUKOJIOTHUYSCKOTO aHaJIH3a.

Jlexcuxorpadus Kak pa3aesn JeKCHKOJIOTHH.

HUctopuueckoe pazButue jekcukorpaduu. OCHOBHBIC MPHUHIMUIBI COCTABICHUS CIIOBapei, oOmas kimaccudukanms
TUIIOB CIIOBapeil: JHIMKIONEANYECKHE CJIOBApH M JIMHIBUCTHYECKHE CIIOBapu. JIMHIMBHCTHYECKHE THIIBI CIIOBAPEH:
TOJIKOBbIC, MOHOJIMHTBJIbHbBIC, OWJIMHIBAIbHbIC, CIOBAPU-MOIUIIOTHI, CIEHHAIN3UPOBaHHbIe ciioBapu. OCHOBHBIC
IpoOJIeMBI JIeKCUKOTpaduH:

A) BBIOOp CIIOBAapHBIX crarei, 0) apamXMpPOBKa 3HAYCHWI, B) WUIIOCTPATHBHBIC COUYCTAHMS, IPEIUIOKECHUS, T)
npoOiiema eUHUIIMN 3HAuYCHHMs, 1) rpodiema "oneness" u "separateness". JlononnurensHas uHpopmanus. CTpyKkTypa
CIIOBapSL.

Tema 2. ITUMoJIOTHUSI KaK pa3aej JIeKCHUKOJIOIruM a. 9THMOJIOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBaApHOro 3amaca
COBPEMEHHOI'0 AHIJIHICKOrO A3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHHUS. ACCHMUJIALMS 3aUMCTBOBaHMIA

CMernIaHHbIi XapaKkTep aHMJIHICKOTO CIOBAPHOTO COCTaBa. VICKOHHO aHTIHUIICKHE CIIOBA, CIIOBA WHAOCBPOIICHCKOTO
CJIOBapHOTO U repMaHckoro cocraBa (word-stock). CiaoBa-korHaTel. XapakTepUCTHKA HCKOHHO aHTJIMHCKUX CJIOB C TOYKH
3peHHsT WX CEMAaHTHUKU, BAaJCHTHOCTH, HIUOMATHYHOCTH, CIOBOOOPAa30BATCIHHONH BO3MOXKHOCTH U T.JI. IIpWduHEI
3aMMCTBOBaHU, MyTH TPOHWKHOBEHHS (YCTHBIN, NMUCHMEHHBIN), THOBI (POpMBI) 3amMcTBOBaHHUM (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumosnorudeckune ITyONIeTHI: aHTJIO-aHTIIMICKUE, aHTJIO-CKAaHIAWHABCKUE, JIATHHO-
(dpanmysckue, (Gpaniy3cko-ppaniy3ckue. MHTepHanmuoHaNbHBIE cloBa. HapomHas stumoinorus. BzaumMopeiictBre
WCKOHHO AaHTJMHCKUX CIIOB W 3aMMCTBOBaHMU. AccuMwisiimsl (TONHAs, 4YacTUYHAs, HyneBas). Mcropuueckas
MIOCTIEIOBATEIEHOCTh 3aMMCTBOBAHHH, KEIBTHUIM3MBI, 3aIMCTBOBAHHS M3 KIACCHYECKHX SI3BIKOB (TpEYECKHe, JIATHHCKHE).
CrpaTudukanus JaTHHCKUX 3auMMCTBOBaHWH. HopmaHo-¢QpaHmy3ckue © TMO3THHE (PPAHIY3CKHE 3aMMCTBOBAaHUS,
3aMMCTBOBaHUS W3 CKaHAMHABCKUX S3bIKOB; KCIAHCKHE, UTAJBIHCKHE, PYCCKHE 3aMMCTBOBaHUS U T.n. Source of
borrowings and origin.

Tema 3. Mopdostornyeckasi CTpYKTypa cJIOBa B COBpeMEHHOM aHIVIMHCKOM si3bike. A Ppukcanus kak crnocod
CJ10B00OPa30BaAHMA

Tumber Mmopdem (kopHeBbie, addukcanbHbie). Addukch coBoobpasyromue u hopmoodpasyromiue. [Tomy-appukcer.
MopdemHblii 1 IepUBALMOHHBI TPUHIUIIBI aHann3a cioB 1o crpykrype. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIbI CIIOB:
MIPOU3BOJIHBIC, CIOXHBIE, COKPAIIEHHBIE, CIIOKHO-TIPOU3BOAHBIE. AQduKcanns Kak OCHOBHOW MOPQOIOTHIESCKUI CIIOC00
cnoBooOpazoBanus. I[lpedukcanus u cypdukcarnus. [MpuHmune kraccupukanuu ( MPOIYKTHBHOCT, MPOUCXOXKICHHE,
YaCTOTHOCTh, 3HA4YCHHUE, JIEKCUKOrpaMMaTuieckuit). Mcropudeckass M3MEHUYMBOCTH CiI0BOOOpa3zoBanus. CoOKpalleHHbIE
cinoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addurcamms. OcobenHoctn npedukcarmu. Hambonee TUNUYHBIE H
obmeymnoTpeduTenbHbIe CyGhOUKCH U MPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 4. KouBepcusi kak MoOp(}oI0ro-CHHTAKCHYECKUH CIocod CJIOBOOOpa3oBaHHsI B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

HUcropuueckoepassuruexonBepcun( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHOBHBIE MoOzenn
KOHBEPCHBIX OTHOIICHMH: a)CYIECTBUTENBHOE - IJ1aroii; O)riiarois - cyuecTButeabHoe. KoHBepcusi M cyOCTaHTHBAIMSL.
Kpurepun koHBepcuu (JIEKCUKOCEMaHTHYECKHUi, MOpdoiornyeckast AepyuBanus, CHHOHUMUYECKHE Mapbl, CEMaHTHYECKHE
otHoureHus). Konsepeus 1 uepeoBaHue 3ByKOB, KOHBEPCHS M IEPEHOC yapeHUsL.

Tema S. CiioBoc/i0keHNe KaK THI CJI0B00Opa3oBaHus. BropocrenenHbie cnocodbl ¢JI0BO0OpPa30oBaHUS

OCHOBHbIE KPUTEPHUU BBIACICHHS CIIOXKHBX CJIOB (CIMTHOCTh HAIMCAaHUs, yaapeHue, 3HadeHue). Kiaccudpukaums
CJIOKHBIX CJIOB @) MO YacTsIM pe4yd. b) Mo THUIY CJIOBOCIOXKEHHUsS, B) MO CTPYKTYpEe HEMOCPEACTBEHHO-COCTABIISIONINX.
CTpyKTypHbIE M CEMaHTHYECKHE THIbI CIOXKHBIX CJIOB. [Ipobiiema pasrpaHUYEHUs CIOXHBIX CJIIOB M CIIOBOCOYETAHHIA.
Ob6pazoBanns Tuma stone wall. Crenuduyeckre THIBI CIOXHBIX CIOB (pexymukamms, rhyming, KoMOWHHUpPOBaHHEIC
¢bopmbl m T.1.). BropocTenennbie crmocoObl c10BOOOpa3oBaHUS: COKpallleHWe, 00paTHOE CI0BOOOpa3oBaHHE, CIHSHHE,
3BYKOTOpakaHUE, ICPECHOC yIapCHHUS.

Tema 6. Teopusi 3HaueHusi. CeMaHTHYeCKasi CTPYKTYpa CJIOBa.

Ci0BO Kak eAMHHMIA pEeud, NPEICTaBIAIoNas E€IUHCTBO (opMbl (3BYKOBOHW M TpadMuecKod) M COIEpKaHHMs.
HeogHo3HAYHOCTE TEpPMUHOJOIMH. 3HAYEHUE U CMbICH. JIMHrBUCTHUYECKHE TeOopuUH 3HaueHHs. (DYHKIMOHAIBHBIM U
pedepeHIManbHbI TOAX0Bl K 3HAYCHUIO cJIoBa. [ paMMaTHyeckoe M JIEKCHYECKOe 3HAa4YeHHUs cJoBa. JKCTCHCHOHAI,
MHTEHCHOHAJ U UMIUIMKAIMOHAN (KECTKHH, cJIaObli, OTPUIATENbHBIN) JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS CIIOBA. JIeHOTaTHBHOE M
KOHHOTaTUBHOE 3HA4YEHUsI. 3HAUCHUE U MOHATHE. MOTHBAINS 3HAYCHUS.



ITonsiTHe CMBICIOBON CTPYKTYpBl CJIOBa, pasiuuHble MmoAxoabl. CBs3M CIOBO3HAUCHUN (MMIUIMKALIMOHAJIbHAS:
KOHBEpCUS KaK e¢ pPa3sHOBUAHOCTH, KJIACCU(UKAIMOHHBIC CBS3HM: THUICPO-TUIIOHUMUYCCKHE, CHUMWIATUBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3bIKOBON cTaTyc ciaoBO3HaueHUH. CHHTarMaTU4eCcKHe U MapaurMaTUUYEeCKUe CBSI3U CIOBO3HAYEHUI.
[TepBuuHas u BTopryHas HOMHHAIMH. MIcToprdueckass N3MEHUYNBOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI cii0Ba. MI3MeHeHre U IepeHoC
3Ha4YeHus1 cioBa. MHoro3HayHocTh. [lonmmcemus u KoHTEeKCT. Jlekcuueckuid, rpaMMaTHUYeCKHUil KOHTEKCT M KOHTEKCT
cuTyanuu (TiparMaTHYecKuii). B3anMocBs3b MeX 1y NpUIuHAMHE, IPUPOION M PE3yIbTATOM CEMAaHTHIECKOTO H3MEHECHHS.

Tema 7. CioBapb Kak cucTemMa

Cemantnyeckas knaccudukanus cioB. OCHOBHBIC CBEJICHHS O TEMATHYCCKHX U CEMAaHTHUCCKUX MoJisiX. CHHOHUMUS
KaK BBIPAKCHUEC CEMAHTHUYECKOW  pPaBHO3HAYHOCTH. KpuTepuM CHHOHMMUU: 3HAYCHUE W JAUCTPUOYIUSL.
Juddepennnancapie MpU3HAKH CHHOHUMOB. CHHOHUMBI - paBHO3HAYHBIE CIIOBa WM 3Ha4deHWsA. OTHOCHTENbHAS,
npeorpaduyeckass W TONHAS CHHOHUMHS. VCTOYHWKM CHHOHMMHUH. 3HAYCHHWE W3YYCHHS CHHOHHMHH B HW3yYCHHH
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. CHHOHUMUS U THITOHUMUS. CHHOHUMBI, TAPOHUMBI, MaJIOTIPOIII3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJICHHEC CEMaHTHYECKOM MOJIAPHOCTH. KOHTpa,HI/IKTOpHaﬂ U KOHTpACTUBHAasA MOJISIPHOCTH.
AHTOHHUMBI KOHTPAaAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHLIC; COOCTBEHHO AHTOHUMEI U JACPUBALIMOHHBIC AHTOHUMEI. HpI/IHIII/IHI)I
KﬂaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I. OTHoleHUs MEKAY aHTOHUMUYHBIMU 3HAUYCHUAMU. AHTOHHMBI U KOHBCPCHUBLI. Poub 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHHU A3BIKA.

MHoro3HayHoCTh cioBa W oMoHUMHUs. Omnpenenenne omMoHuMuH. DopmanbHas KiaccuUKalMs OMOHUMOB (
a0COJIIOTHBIC OMOHHMMBI, OMO(OHBI, oMorpadsl). OMOHUMBI U OMOQOpPMEL. Jlekcuko-rpaMmarnyeckast KiacCHu(UKaius
OMOHHUMOB (IOJHbIE M YaCTHUYHBIE OMOHMMBI; JIEKCHYECKHE, JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE, TPaMMaTHUYECKHEe OMOHUMBI).
Hcrounnkn omoHuMuu. OMOHUMHUS - POCKOIIb MIIH HEOOXOANMOCTb.

Tema 8. ®dpaseosorns.

®pazeosiorusi Kak paszzen jekcukosnoruud. Paznourenue tepMuHoB OF, uanomel, ycToH4MBBIE BBIPAXKEHHUS U T.J.
Cootnomenne OF u cBOOOAHBIX CIIOBOCOYETAHUH, (Ppa3ecoMaTHUCCKUE COUCTaHuUs (LIEIbHOCTh 3HAYCHUS, CHHTAKCHUYCCKAS,
CTPYKTYpHas IIeIbHOO(POpMIICHHOCTh Kak kputepun OE). [lepeHocHOE 3HaUCHHE, HITMOMATHYHOCTh, HEMOTUBUPOBAHHOCTD
®E. Cemanrnueckast knaccudukanus PE: cpamenus, enuncTtBa, codetanus. CrpykrypHas kiaccudukamus OE:
onnosepinnHHbie OE, nByBepmanbie, MHOrOBepnHHbIe DE; nanomel. Konrekcryanpaas kinaccupukanus OE: uanomsl,
¢pazembl. CiopHBIE MOMEHTBI JAHHBIX KJIACCHU(UKAITHHA.

Knaccudukanus @E, npemnoxennas A.B.Kynunsim. OcnoBele mnpobiemsl @DE. ®paszeonornyeckas
naeHtnukanus. [IpuHIMD KOMMYHHKAaTHBHO-HOMHHATHBHOW (YHKIMH $3bIKa - HOMHHATHBHBIE, KOMMYHHKAaTHBHBIE,
HOMUHATUBHO-KOMMYHUKaTuBHble @DE.CtpykTypHas unenoctHocts @OF, pasnuusele CTeneHH CTIPYKTypHOH H
MOP(OIOTHYECKO 1EeTbHOO(POPMIEHHOCTH. MECTO TOCIOBHUI, TOTOBOPOK M KIHWINE, MX (Pa3eoJOrn4ecKuil craryc.
Crunmucruueckoe ncnons3osanune OE. (nBoiinas aktyanuzauus). Ucrounnku OE.

Tema 9. Oomas XapaKTepUCTHKA CJI0BAPHOI'0 CoCTaBa AHIJIMICKOTO0 I3bIKA

O0wem cnoBaps. DyHkMoHaMbHAS TUQPEPCHIMAIUS CIOBAPHOTO COCTaBa: (popMaibHas U HehopMaTbHas JICKCHKA.
"KamxHas" JIeKCHMKa, TMOITHYECKHE CJIOBa, TCPMUHBI. Pa3roBopHble clioBa, (paMuibspHas Jekcuka, cidHr. Conuo-
JIMHTBUCTHYECKAsl XapaKTEPUCTUKA S3bIKa. TEepMHUHOJIOTHYECKHE CHUCTeMbl. McTopuueckass M3MEHUYUMBOCTb CJIOBApHOTO
COCTaBa; HEOJIOTU3MbI, ApXaU3MBbI.

Tema 10. OcobeHHOCTH CJIOBApPHOIo cocraBa AHTJIMICKOTO0 A3bIKA 3a npeaeaamMmu AHIIMHU

Hctopuyeckne U S3KOHOMHUYECKHE TMPUYUHBI PACTIPOCTPAHEHUSI aHTJIMICKOTO sA3BbIKa 3a npeaenamMu AHrIMH. S3bIK -
UAJeKT - BapuaHT. CTaTyc aHTIUICKOTO s3bIka B ABcTpanuu, Kanane, HoBoi 3emannnu. AHTIIMACKHANA S3BIK B AMEpHKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacTpOCTpaHEHUS.

®donernyeckne ocobernnoctu AE (uctopuueckue, coBpeMeHHbIC). ['paMMaTiueckue ocobeHHOCTH. JIekcuueckue
ocobennoctr. OcobeHHOCTH B mpaBonucanud. B3aumornponunkHoBeHne AE B BE. Hcrtopusi aHrimmiickoro sizeika B
Awmepuke. MectHbie muanekTs! U BapuaHnThl B Benmukoopuranuu u CIIA. Tlonstus Standard English, Standard American.

5. IlepeueHb Y4eOHO-METOAMYECKOro oOecmedyeHUs] [JIsi CAMOCTOSATENLHON paGoThl 00yYAIOLIMXCHA IO
JUCHUITHHE (MOIYJII0)

CamocrosiTenbpHas pabdoTa OOYYAIONIMXCS BBIMOJHICTCS 0 33JaHUI0 M NP METOJUYCCKOM PYKOBOJICTBE
mpemonaBaTensi, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro yuactus. CamocTosTenpHas paboTa Mmojapas3feNsercs Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHATHSX M HAa BHEAYJAUTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYI0 padoty. CaMmocTosTe bHAs
paboTa 00y4aIoIIMXCsl BKIIIOYACT KAK MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHOE OCBOCHHE OTACIBbHBIX TeM (Pa3/esoB) TUCLUILIHHBIL,
TaK W MpopaboOTKy TeM (pa3leroB), OCBaWBaEMBbIX BO BpeMs ayJIUTOPHOH paboThl. Bo Bpems caMOCTOSATENBHON pabOTHI
00ydJarolecss YUTAIOT W KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYI0, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJaHHs,
HaNpaBJeHHbIE Ha 3aKpelyIeHWe 3HaHUI M OTPabOTKYy YMEHHH U HABBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEXYTOUYHOMY
KOHTPOJIIO 10 JUCIHITINHE.

Opraan3anusi CaMOCTOSATEIFHON PabOTHI 00yUJaIOMNXCA PErJIaMEeHTHPYETCSl HOPMAaTHBHBIMH TOKYMEHTaMH, Y4e0HO-
METOIMYECKON JINTEpaTypOi U IIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEILHBIMU PECYpCaMHu, BKITIOUAs:



[opsinok opraHM3aliM M OCYILECTBJIEHUs 00pa3oBaTENILHON JEATENILHOCTH 10 00pa30oBaTENIbHBIM IIPOrpaMmmam
BBICIIEr0 00pa3oBaHMsl - MporpaMMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHEHUAIUTeTa, HporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepyKeH mpukazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit denepanyu ot 5 anpens 2017 roxa Ne301)

IMucemo MunmcrepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®enepanmu Nel4-55-996un/15 ot 27 nHos6ps 2002 r. "OO0
AKTHBH3AIIMH CAMOCTOSITEIbHON pabOTHI CTYICHTOB BBICIINX y4€OHbIX 3aBECHUI"

VYceraB  ¢enepanbHOro  TOCYAapCTBEHHOIO  aBTOHOMHOTO — oOpasoBaTenbHOro  yupexaeHus "KazaHckwid
(ITpuBoKCcKHiA) denepaabHbI YHUBEPCUTET"

[IpaBuna BHyTpeHHero pacnopsika (eaepasbHOr0 TOCYAapCTBEHHOIO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTelIbHOTO
yUpEeXIEHUs BICIIEro npodeccruoHaibHoro oopasosanus "Kazauckuii (IIpuBomkckuil) henepansHblil yausepcurer”

JlokanpHbie HOpMaTHBHBIC akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) deaepaibHOIO YHUBEPCUTETA

6. ®oH OLEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUILIHHE (MOIYJIIO)

CDOHI[ OLICHOYHBIX CPEACTB MO AUCHUIIIIMHE (MOL[yJ'IIO) BKJIHOYAC€T OLICHOYHBIC MaTCpuaJibl, HAlIPAaBJICHHBIC Ha
IMPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTCHHHﬁ, B TOM 4YHUCIIC 3HaHPIfI, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBbIKOB. CDOHI[ OLCHOYHBIX CPCACTB BKJIHOYACT
OLICHOYHBIC CPEACTBA TCKYIICTI'O KOHTPOJISL U OLICHOYHLIC CPCACTBA l'IpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTCCTalluu.

B donze oleHOYHBIX CPECTB COACPIKUTCS CIeayromas HHGOPMAIIHS:

- COOTBETCTBUE KOMIIETECHIIMH IIAHUPYEMbIM pPe3yJibTaTam 00y4IeHUs [0 AUCIUILIUHE (MOIYJIIO);
- KpUTEPUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHIIUH;

- MeXaHu3M (HOPMHUPOBAHUS OIEHKU IO TUCIUIUINHE (MOYJIIO);

- ONKMCaHUC MOPSAKA IPUMCHCHHS U IIPOLICAYPHI OIICHUBAHUS TS KaXIOTO OI[CHOYHOTO CPEICTBA;
- KpUTEPUH OLIEHUBAHHS JJISI KAXK/IOTO OL[EHOYHOTO CPE/ICTBA;

- COIepXaHWEe OIICHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYas TPeOOBaHWS, NpPEIbABISEMble K ACHCTBHAM OOYJaroOLTuXcs,
JIEMOHCTPUPYEMBIM pe3yiIbTaTaM, 3aJaHHs Pa3IHIHBIX THIIOB.

CDOH[[ OILICHOYHBIX CPCACTB IO JAUCHUIIIIMHC HAXOJUTCSA B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 1 x nporpamMme JUCHUTIIAHBL (MO,HyJ'IIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM 1JIsl 0CBOECHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsT)

OcBOGHUE NUCHUIUIMHBI (MOMYJIS) MPEANOaracT U3yu4eHHEe OCHOBHON WM JOTOJHHUTCIHLHOW y4eOHOW JIUTEPATYpHI.
JluTepatypa MOKeT ObITh TOCTYITHA O0YUYAIONTUMCS B OJTHOM K3 IBYX BapHaHTOB (JINOO B 000MX M3 HUX):

- B JJIGKTPOHHOM BHUJIC - Yepe3 JJICKTPOHHBIC OHOIMOTCYHBIC CHCTEMBI HAa OCHOBAHUHW 3aKIIOUCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB C MPAaBOOOJIAIATEIISIMU;

- B meyaTHOM Buje - B Hayunoit 6mbmmoreke EM K®Y. OOyuaromuecs mMoay4aroT y4eOHYIO JIMTEparypy Ha
a0OHEMEHTE 110 YHTATEIIbCKUM OHMJIeTaM B COOTBETCTBHH C TPaBUIIaMH T0JIb30BaHUs Hay4uHo! OMOIHOTEKOH.

DJIeKTPOHHBIE U3AAHUS TOCTYITHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JIIOOOH TOYKM NpPHU BBEACHUU O0YYarOUIMMCS CBOETO JIOTHHA U
mapojsi OT JIMYHOTO KaOWHeTa B cUcTeMe "DJeKTpoHHBIH yHuBepcuteT'. IIpM WCMONB30BaHWM TICUATHBIX H3JaHUN
O6ubmuoTedHpIii HOH AODKEH OBITh YKOMIUICKTOBAaH MMM M3 pacuera He MeHee 0,5 dsk3eMIumipa KakKIOTo W3 M3JIaHUN
OCHOBHOM JuTepaTypbl u He MeHee 0,25 3K3eMIuIsIpa JOMOJIHUTENLHON JIUTEPATYPhl HA KAXKA0TO 00YYAaIOIIErocs u3 4ncia
JIMLI, OJTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX AAHHYIO JUCIHUILIHHY.

IlepeueHp OCHOBHOW U JOIONHHUTEIBHON y4YCOHOW JUTEPaTyphl, HCOOXOIUMOW JUIsi OCBOCHHS JUCIUILIHHEI
(Momynst), Haxonutcs B [Ipumoskennu 2 k pabodelt mporpamme TUCHUTUTHHBL. OH MOIICKUT OOHOBICHHIO TIPYU W3MEHEHUN
ycioBuit 1oroBopoB KOV ¢ mpaBooOiamaTesiMu JISKTPOHHBIX W3IaHUH M TIPH U3MEHEHHUH KOMIUIEKTOBaHUS (POHIOB
Hayunott oubnmmotexu EV1 KOV,

8. Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMAIHOHHO-TEJEKOMMYHUKAUMOHHON ceTu ''UHTepHer'", HEOOXOAUMBIX AJs
OCBOEHMS AUCHUNJINHBI (MOIYJIs1)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan

JlekcuKoJI0THS aHTITMICKOTO si3bIKa - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
OTUMOJIOTMYECKHUH CIIOBAph aHIIMICKOTO sI3bIKa - https://www.etymonline.com/

9. MeTonnyeckue yKazaHus J1Jisl 00y4alOMIUXCS 10 OCBOECHHIO M CUMIJIMHBI (MOIYJ151)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHIanUuU




Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JIEKITUH B nporiecce 1eKIIMOHHOTO 3aHATHUS CTYJACHT JOJIKEH BBIJCNATH BaXXHbIE MOMEHTHI, BBIBOBI,
aHAIM3UPOBATH OCHOBHBIC TTOJIOXKEHUs. J{71s1 6osiee MPOYHOro YCBOCHUS 3HAHUH JICKITUIO HEOOXO0IMMO
KOHCTIIEKTHPOBaTh. KOHCTIEKT JIEKIINH JOKEH OBITh B OTIENBbHOMN TeTpaan. KoHCTIEKTHPOBAaTh
HE00X0IUMO TOJILKO CaMO€ BaKHOE B paccMaTpuBaecMoM mnaparpade: GopMyJIMpOBKHU ONpeaeTIeHIH 1
3aKOHOB, BBIBOJIBI OCHOBHBIX IPABHMII TO, YTO CTAPAETCS BBIIEIHUTD JIEKTOP, HA YeM aKICHTHPYET
BHUMaHHWE CTYICHTOB. ECIIM IpH M3TI0’)KEHWU MaTepuaa JEKTOPOM COo3JlaHa MpoOIeMHas CHTYaIvs,
CTYJICHT JIOJDKEH TIBITAThCS MPEayraaaTh JATBHEHIITHA X0 pacCyXAeHUH. DTO CITOCOOCTBYET JIyqIIeMy
YCBOCHHIO MaTepHalia JICKIUU 1 00JIEryacT 3alIOMHHAHUE OTJCIIbHBIX BBHIBOJIOB.

npaktrieckne | PaboTa Ha mpakTHYECKUX 3aHATHAX MPENNoaraeT akTHBHOE YIacTHE B JUCKYCCHX. /11 MOATOTOBKH K
3aHATHUS 3aHATHAM PEKOMEHAYETCS BRIICIATh B MaTepraie IpoOIeMHBIe BOIIPOCHL, 3aTparuBacMbIe
MperoaaBaTeseM B JICKINHU, W TPYIMITUPOBATh HHPOPMAIIHNIO BOKPYT HUX. JKenaTeIsHO BRIICIATE B
UCIIOJIb3YEMOI1 JIuTepaType MOCTAaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE Pa3HbIMU aBTOPaM MOTYT OBITh JJaHbI
pa3nuuHble 0TBeTH. Ha OCHOBaHMM IOCTAaHOBKH TaKMX BOIPOCOB CJIEyeT cOOMpaTh apryMEHTHI B
MOJIB3Y Pa3IMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS ITOCTABICHHBIX IpoOsieM. B TekcTax aBTOpOB, TaKUM 00pazoMm,
CJIC/TyET BBIICIISATH CIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI: - IOCTAHOBKA IIPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEILICHNUS; -
apryMeHTSHI B [10JIb3Y T€X WM UHBIX BApUAHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BbIIENIEHHS 3THX 3JIEMEHTOB
HPOLIE COCTABIATH COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO MO3MIMIO IO paccMaTrpuBaeMoMy Bonpocy. [Ipu
pabote ¢ TepMUHAMH HEOOXOIUMO 00pamaTecs K CIOBapsIM, B TOM YHCIE JOCTYIHBIM B VIHTEepHETE.

camocTosi- | OCHOBHBIMH CPEJICTBAMU JIJIsl OPTaHU3ALUH, YSICHEHUS COJICPIKAHMSI Y4COHOTr0 MaTepralia B YCIOBHSIX
TeNbHAs paboTa| CaMOCTOSITEIBHOM PabOTHI SBISIOTCS YUCOHUKA U YI€OHBIC TOCOOHS, MH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, TIO3BOJISIONINE MPEIBSIBIIATh YICOHBIH MaTeprall, MPOBOAUTH €TO
00BsICHEHUE, OTPAOOTKY U KOHTPOJIb. BHJIBI caMOCTOATEEHON pabOThl MOTYT OBITh pa3HOOOPa3HBIMH,
OHH MOT'YT BBICTYIIATh B BHJIEC AOKJIAI0B HA MPAKTHUYCCKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHIATHUSAX, COCTABICHUS
TE3WCOB U KOHCTIEKTOB IIPH padoTe ¢ yIeOHOH, CrIeIHaIbHOMN, CIIPAaBOYHON JTUTEPATypPOH,
CaMOCTOSTCIIHOTO U3yUYCHHS CTYACHTAMH OTIAC/IBHBIX TEM YIeOHOTr0 Kypca, 3al0JHeHUS padoInx
TeTpaaeii, MPOBEACHUS KOJUIOKBUYMOB, pabOTHI IO 3aJaHHIO MTPEoIaBaTe sl ¢ HOBHHKAMU JINTEPATYPHI,
CaMOCTOSTEIIFHOTO COCTABIICHHS MIPAKTUIECKHX 3a/1a4 10 PaHEe M3YICHHOMY MaTepraly U Ap.

9K3aMEH DK3aMeH BKJIIOYAET TPH BOMPOCa, 0053aTEIbHBIM SIBISIETCS] BOIIPOC 110 CEMaHTHYECKON CTPYKTYpE CIoBa
KaK OCHOBOIOJIAraIOIINH [UIsl IPAKTHYECKOTr0 MPUMEHEHHS B IPakTHKe paboThl nepeBoqunka. Bropoit
BOIIPOC OXBATBIBAET OJ(HY U3 TEM, OTHOCSIIMXCS K STUMOJIOTUH, CTPYKTYpPE CJIOBa, CIIOCO0aM
ci0BooOpa3oBaHusl, (Ppa3eosoruy, BApUAHTAM aHTJIMHACKOTO SA3bIKa JIN00 QYHKIIMOHAIBHON
XapaKTEPUCTHKE CIOBAPHOTO cocTaBa. O0s3aTeIbHBIM SBISCTCS TAK)KE MPAKTUICCKOC 33aJaHHC Ha
YMCHHUE MPUMCHSTh TCOPETHUCCKUC 3HAHUS HA MPAKTUKE M YMECHHUE IT0JIb30BAThCSI PA3IMYHBIMU THITAMHU
cinoBapeii. [TonroToBka k sK3aMeHyY 3aKJIF0YACTCS B TOBTOPCHUH KOHCIICKTA JICKIUH, paboTe ¢ OCHOBHOM
U JTOTIOJIHUTEIFHOM JINTEPaTy POl 10 TeMaM, a TAKIKE MPOCMOTP MPAKTUYCCKUX 3aJaHHI, BBITOJTHCHHBIX
B XOJIC IIPAKTUYCCKUX 3aHATHIA.

10. ITepeyeHr MHGOPMALNMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCHOJb3yeMbIX MPH OCYIIeCTBJIeHHH 00pa30BaTeJbLHOIO
nponecca nmo JUCHMILIAHE (MOIYJII0), BKJIKOYAsf INepedYeHb NMPOrpaMMHOro ofecrnedyeHnss ¥ HH(pOPMANHMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

[lepeueHp MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HUCIONB3YEMBIX MPH OCYIIECTBICHHUH 00pa30BaTEILHOTO MpoIecca Mo
JIUCLUILIMHE (MOJYJIO), BKJIIOYAs MEpeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHHss U MHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxennn 3 k pabodei mporpaMMe AUCIUITINHBI (MOTYJIs).

11. OnucaHnnme MaTepHaJbHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOW /JIsl OCYHIECTBJIEHHS 00Pa30BaTeJLHOIO
nporuecca no JHCHUILTHHE (MOIYJII0)

MarepranbHO-TeXHHYECKOE o0ecTieueHrne 00pa3oBaTeIbHOTO MpoIiecca 1Mo JUCIUILTHHE (MOIYJTI0) BKIIIOYAeT B ceOs
CJIEYIOIINE KOMIIOHCHTBI:

VYueOHast ayquTopus JUIsl MPOBEACHUS 3aHATUHN JICKIMOHHOI'O THIIA, 3aHATHI CEMHHAPCKOI'O THIIA, IPYIIOBBIX U
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJIbTALUHI, TEKYIIET0 KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu

Kommnext mebemn (mocamounsix MecT) 90 mr. Kommekt Mebenn (1mocamodHbIX MeCT) IS MpernojgaBaTesss 1 ImT.
WuaTtepakTuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mt. Monutop LG,22d 1 mT.

IIpoexTop Panasonic VX400 1 mr. Mynerumenuitapiii okpad 1 mt. Komorku 20w 6 mT. Jlocka MenoBast Ha HOXKKaxX
1 mr. Beb-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHET, BHYTPHBY30BCKasi KOMIIbIOTEPHAs CETh, IOCTYH B JIIEKTPOHHYIO
nH(popMannmoHHO-00pa3oBaTeNbHyI0 cpeny. 423600, Pecrrybnuka Tarapcran, r.Enadyra, yin. Kazanckas 89, aym.98

VY4eOHast aymuTopus JUIS MPOBEACHUS 3aHATHN JICKIIMOHHOTO THWIIA, 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO THUIMA, TPYIMIOBBIX U



UHAVBUYaNbHBIX KOHCYIbTALUHN, TEKYLIETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu

Kommekr mebenu (nocanounsix mMect) 40 mr. KoMrurekt mebenu (IocagodHbIX MecT) Ul MpenoaaBaTess 1 InT.
Ipoekrop 1 w. [Hoptpetst 12 mt. CTeHas! anrauiickue 2 mwt. Menosas nocka Ha Hoxkax 1 mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 .
Be6-kamepa 1 mr. Beixon B IHTEepHET. BHYTpUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpHAs CeTh. JJOCTYI B 2JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIIOHHO-
oOpazoBarenbHyto cpeny. Habop yueOHO-HATJSIIHBIX NMOCOOMIA: KOMIUIEKT IIPE3CHTALMII B JJICKTPOHHOM BapUaHTE IO
npeniogaBaemMoi aucrmmuinae 3-5 mT. 423600, Pecriybnuka Tarapcran, r.Enadyra, yn. Kazanckas 89, ayn.96

12. CpeacrBa aganrauyu NpenoJaBaHusi JUCHUILVIMHBI K MOTPEOHOCTAM 00Y4YalOIMXCSsl MHBAJIUAOB M JIUI C
OrpaHUYeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBBS

I[Ipn HeoOxommMocTH B 00pa30BATENBHOM IIPOLECCE TNPUMEHSIOTCS CIEAYIOMIHE METOOhl W TEXHOJIOTHH,
objerdaroniyie BOCTPUATHE WHPOPMAIUU OOYJAIONMMICS WHBAIMAAMH W JIMIAMH C OTPAHWICHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3II0POBBS:

- CO3JaHMC TEKCTOBOM BEpPCHH JIOOOTO HETCKCTOBOTO KOHTEHTA JUIS €ro BO3MOXKHOTO MpeoOpa3oBaHUs B
aNbTepHATHBHBIE (POPMBI, yIOOHBIE IS Pa3IMYHBIX IT0JIb30BaTENCH;

- CO3JJaHHUC KOHTCHTA, KOTOpLIﬁ MOXXHO MNPEACTABUTL B Pa3IMYHBIX BUAAX 0e3 NMOTEPU AaHHBIX WJIN CTPYKTYPBHI,
npeayCcCMOTpEeTb BO3MOKHOCTH MaCHITa6I/Ip0BaHI/IH TCKCTAa H I/I306pa)I<eHHﬁ 0e3 MOTEPU KadeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JAOCTYINIHOCTb YIIPABJICHUSA KOHTCHTOM C KJIIaBUATYPhI;

- CO3JJaHMe BO3MOXXHOCTEH Il 00yJaromuxcs BOCIPUHAMATE OJHY U Ty jkK€ HH(POPMAaNHIO U3 Pa3HBIX HCTOYHHUKOB -
HaTpuMep, TaK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BH3YaJlbHO, ¢ HAPYLICHUSAMH 3pCHHS -
ayuabHO;

- TpHUMEHEHHE MPOTPAMMHBEIX CPEICTB, OOECIIEYMBAIONINX BO3MOKHOCTH OCBOCHHS HAaBBHIKOB W YMEHHH,
(hopMHUpPYEMBIX JUCIUIUIMHON, 3a CYET albTepHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BHUPTYaJbHBIX J1a0OpaTopuil H
CHUMYJISIIIAOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpPUMEHCHHEC JUCTAHIIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJNOTUH Ui mepenadyd HWHGOpMAIMU, OpTraHU3aluN
pa3IMYHBIX ()OPM HHTECPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI 0OYYarOIIErocs C IMPEMojaBaTelieM, B TOM 4YHCIC BEOWHApOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITH WCHOJB30BAHBI [UIS TPOBEACHUS BUPTYAIBHBIX JIEKIMH C BO3MOXKHOCTHIO B3aWMOJCHCTBHS BCEX
YY9aCTHUKOB IMCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS, IPOBEICHHS CEMHUHAPOB, BRICTYIUICHHS C JOKJIAJaMH W 3alIUTHI BBHITIOJHEHHBIX
paboT, MpoBENCHHS TPEHINHTOB, OPTaHU3AIIH KOJJICKTHBHOH paboTHI;

- HNPUMCHCHHUC JUCTAHLIMOHHBIX 06pa30BaTeJ’ILHLIX TEXHOJIOTUH AJid opraHusanuvu (1)0pM TCKYLICro H
MMPOMCIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

-  YBCIWYCHHUE TIPOAOJDKHUTCIIBHOCTU COadu O6y‘{a}0H.[I/IMCH WHBAJIUAOM WX JHUIOOM C OTIpPaHAYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSMH 3J0POBbs (1)0pM HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTalliy I10 OTHOIICHHUIO K YCTaHOBHGHHOﬁ MPOAOJIKUTCIIBHOCTU UX
caadyu:

- TIPOJOJKUTEIFHOCTH CIadM 3a4€Ta WIIM dK3aMEHa, NMPOBOJUMOTO B MHCBMEHHOH (opme, - He Ooiee yem Ha 90
MUHYT;

- IPOJOJDKHUTEIILHOCTH TIOJATOTOBKM OOYYAIOMIErocs K OTBETY Ha 3a4éTe WIIM DK3aMCHE, NMPOBOJUMOM B YCTHOM
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJAOIZKUTCIIBHOCTHU BBICTYIIJICHUSA 06yqa}omeroc;1 Ipy 3al1UuTe KprOBOﬁ pa60TLI - He 0osee uem Ha 15 MUHYT.

IIporpamma cocraBiena B cooTBeTcTBUHM ¢ TpeboBanmsMu ®I'OC BO u ydeOHBIM IDIAHOM IO HampaBIECHUIO
45.03.02 "JIunareuctrka" u npoduio noarorosku "IepeBoxn u nepeBonoBeneHne (AHMIIMHCKUHN 361K, KuTalickuii S36IK)" .
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUsI O IUCUUIUTMHE (MOJYII0)

Kon u HauMeHoBaHue | HHAMKATOPBI aocTickeHnsi | OleHOYHBIE  CpPeICcTBa  TEKYLIEero

KOMIIETeHI U KOMIIeTeH I Ui st JAHHOIH | KOHTPOJIS H NMPOMEKYTOUHOMH
AU CIUTLITHHBI aTTecTalu

OIIK-1 Cnocobern  mpHUMEHATH | 3HATHb OCHOBHBIE NPHUHIMIIBI CTpoeHMs | Tekyuiuii KOHTPOIb:

CUCTEMY JTMHIBUCTUYCCKUX 3HAHUUN
00  OCHOBHBIX  (POHCTHYCCKHX,
JICKCUYECKUX,  TPAMMATHYCCKHUX,
CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBJIICHUSIX,
opdorpadur ¥ NYHKTyallwid, O

3aKOHOMEPHOCTAX
(YHKIMOHUPOBAHUS ~ M3y4aeMOTo
HWHOCTPaHHOTO SI3BIKA, ero

(l)yHKHI/IOHaHBHBIX PasHOBHUIHOCTAX

SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYIHOCTH
B3aHMOCBSI3aHHBIX "
B3aMOOOYCIIOBICHHBIX CIHHHII,

HPEICTABILIOIX CO00I eIUHOe LEeTIoe;

OCHOBHBIE ~ KaTeropuu  (OHETHKH,
JICKCUKOJIOTHH, rpaMMaTHKH,
opdorpadun u ITyHKTYaIlH;

3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIONMH B 00JacTH
(OHETHKH, TPAMMAaTHKH U CJIOBapHOTO
cocTaga, a TaKXXe OCHOBHEIC
TEHICHIIMH Pa3BUTHUS SI3BIKA Ha
COBPEMEHHOM JTarie

YMeTh UACHTUPHUIMPOBAT,  OCHOBHBIC
SIBIICHUST ~ (DOHCTHKH,  TPaMMAaTHKH,
JIEKCHKH, opdorpadun u
MYHKTYallUd HU3y4aeMoro SI3bIKA,
Ha0I01aeMble B YCTHBIX u
MUCbMEHHBIX TEKCTaX

Brnanets HaBBIKAMH JTMHTBHCTHYIECKOTO

aHaJii3a TCKCTOB C HOSI/IHI/Iﬁ
(bOHeTI/I‘-IeCKI/IX, JICKCUYCCKHUX,
rpaMMaTHYCCKUX ﬂBHeHHﬁ,
Ha6HIOLla€MI)IX B YCTHBIX u
IINCbMCHHBIX TCKCTax pa3J'II/I‘IHOI71

CTHIIMCTUYCCKOM OpHuCHTallUn

YecrHblii onpoc:

Tema 1. Jlexcukonorus kak Hayka.
Jlekcukorpadus Kak pasnen
JIEKCUKOJIOT MU

Tema 2. DTUMONOTHS Kak pasnen
JIEKCHKOJIOTHH. OTHMOJIOTHIECKHUE
OCHOBBI CJIOBApPHOTO 3amaca
COBPEMEHHOTO  aHIVIMHCKOTO  SI3BIKA.
3anMcTBOBaHUS. AccuMumsmus
3aMMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdosorudeckasi cTpyKTypa
ClIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
sa3pIke.  Addukcanus  Kak  croco0
CJII0BOOOpa30BaHuUs

Tema 4. KouBepcuss kak Mop¢oioro-

CHHTaKCHYIECKUH croco6
CII0OBOOOpa30BaHWs B COBPEMEHHOM
AHTTIMICKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBocioxeHHe Kak THI
CII0BOOOpa3oBaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CemaHTHY€ECKasi CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 7. CnoBapb Kak cucreMa

Tema 8. ®@pazeonorus.

Tema 9. OOmas XxapakTepucTuKa

CJIOBAPHOT'O COCTaBa AHTJIMMCKOTO SA3BIKA

Tema 10. OcOOEHHOCTH CJIOBapHOTO
cocTaBa  AHIJIMHACKOTO  SI3BIKa  3a
npeaenamMu AHTIIAA

TecTupoBanmue:

Tema 2. DTUMoONOTHs Kak pasnen
JIEKCUKOJIOT FIH. OTUMOJOTHIECCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3amaca
COBPEMCHHOTO  QHIJIMWCKOTO  sI3bIKA.
3auMCTBOBaHMUSI. Accumunsanus
3aUMCTBOBaHMIA.

Tema 3. Mopdosorudeckasi cTpyKTypa
CIOBAa B COBPEMEHHOM AQHIJIHICKOM
si3pike.  Addukcarmus kak  crmoco0
CI10BOOOpa3oBaHuUs

Tema 4. KomBepcusi kak mopdonoro-
CHHTaKCUICCKUI croco0
CIOBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM S3BIKE

Tema 5. ClOBOCIOXKEHHE KakK THII
CJII0BOOOpa30BaHuUs

Tema 10. OcoOEHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aQHIJIMKACKOrO  sI3plKa  3a
npeaenaMu AHTIUH

Pedepar:

Tema 2. DTUMONOTHS Kak pasnen
JIEKCUKOJIOTHIH. OTUMOJOTHIECCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  AHTJIMHCKOTO  sI3BIKA.




3auMCTBOBaHHUS. AccuMusiust
3alMCTBOBaHUH

Tema 3. Mopdornoruueckas CTpyKTypa
cIoBa B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
si3pike.  Addukcarmus kak  crmoco0
CII0BOOOpa3oBaHUs

Tema 4. KomBepcusi kak mopdonoro-
CHUHTAaKCHYCCKHUI croco6
CIIOBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3BIKE

Tema 5. CrnoBocioxeHue
CJII0BOOOpa30BaHuUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CeMaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 7. CnoBaph Kak cuctemMa

Tema 8. ®pazeonorusl.

Tema 9. OOmas  XapaKTepHUCTHKA
CJIOBApPHOTO COCTaBa aHTIMIICKOTO S3bIKA
Tema 10. OcobGeHHOCTH CJIOBApHOTO
cocTaBa  aQHIJIMKACKOrO  sI3plKa  3a
npeaenaMu AHTIUH

IIpoMe:kyTouHasi aTTecTAlUSA:
DK3aMeH

KaK Tul

OIIK-3 CnocobeH nopoxnaTb 1
MOHMMATh YCTHBIE U TUCbMEHHBIE
TEKCThI HA N3y4aeMOM
HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE
MNPUMEHHUTENFHO K OCHOBHBIM
(GYHKIHMOHATBHBIM CTHIISIM B
opUIHATBHON 1 HeOQUITHATBHON
chepax obmeHus

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHATIHHEIC
CTHITU M3Y4aE€MOTO0 sI3bIKa U CEphl UX
(GYHKIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYIO
cneuuduKy Kaxaoro U3 CTHICH B
ob6nacTy POHETUKH, JICKCHKH 1
rpaMMaTHK{

YMeTs uAeHTHPHUINPOBATH OCHOBHBIE
(YHKIIMOHAJIBHBIC CTHIIH,
HaOJIO1aeMbIC B YCTHBIX U
MMUCBMEHHBIX TEKCTaX, OMPEACIATh UX
CTHJICBYIO CHICIM(UKY U aJCKBaTHO
MIPUMEHSTH €€ B CBOMX COOOIICHUAX B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKATHUBHON
CUTYAaIIH

Buagets ycToH4uBBIMU HAaBbIKAMHU
CTHIIMCTHYECKOH OpHEHTAINHU u
BBINIOJTHEHNSI KOMMYHHUKATHUBHBIX 3aad
yepes (YHKIIMOHAIBHBINA CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIUI 3aJaHHON peueBoit
CUTyallu

TexkylHii KOHTPOJIb:
YcrHbli onpoc:

Tema 1. Jlekcukonoruss Kak Hayka.
Jlexcukorpadust KaK pasnen
JIEKCUKOJIOTHA

Tema 2. DTUMONOTHS Kak pasnen
JIEKCUKOJIOTHIH. OTUMOJOTHIECCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3amaca
COBPEMCHHOTO  QHIJIMHACKOTO  sI3bIKA.
3auMCTBOBaHHUS. AccuMutsiust
3alMCTBOBaHUN

Tema 3. Mopdosorudeckasi cTpyKkrypa
ClIOBAa B COBPEMEHHOM  aQHIJIMHCKOM
sa3pIke.  Addukcanus  Kak  croco0
CII0BOOOpa3oBaHUs

Tema 4. KomBepcusi kak mopdonoro-
CHHTAaKCHYECKHUI croco0
CIOBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM
AHTJINHCKOM SI3bIKE

Tema 5. CrnoBocioxeHHEe Kak THUI
CII0BOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CeMaHTHYECKAsI CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 7. CnoBapb Kak cucreMa

Tema 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OOmas  XapaKTepHCTHKA

CJIOBApPHOTO COCTaBa aHTIUICKOTO S3bIKa
Tema 10. OcobGeHHOCTH CJIOBApHOTO
cocTaBa  AHIJIMHACKOTO  SI3BIKa  3a
npeaenamMu AHTIINA

TecTupoBanme:

Tema 2. DTuUMoONOrus Kak pasnen
JICKCUKOJIOT HIH. DTUMOJOTHYCCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3amaca
COBPEMCHHOTO  QHIJIMHACKOTO  sI3BIKA.
3auMCTBOBaHHUS. Accumunsaius
3alMCTBOBaHUH.

Tema 3. Mopdornoruueckas CTpyKTypa
cloBa B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
si3pike.  Addukcamus  kak  crmoco0




CII0BOOOpa30BaHuUs
Tema 4. KomBepcusi kak mopdonoro-
CHHTAaKCHYECKUN croco0
CcI0BOOOpa3oBaHUS B COBPEMEHHOM
AHTIIMACKOM SI3BIKE
Tema 5. CioBocioXeHHE KaK THII

CII0BOOOpa3oBaHUs

Tema 10. OcoOEHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aQHIJIMKACKOrO  sI3plKa  3a
npeaenaMu AHTIUH

Pedepar:

Tema 2. DTuMonoruss Kak pasuen
JICKCUKOJIOT HIH. DTUMOJOTHYCCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3amaca
COBPEMEHHOTO  QHTJIMHUCKOTO  sI3BIKA.
3anMCTBOBaHHS. AccuMuIsIIust
3alMCTBOBaHUU

Tema 3. Mopdornoruueckas CTpyKTypa
cIoBa B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
sa3pIke.  Addukcanus  Kak  croco0
CII0BOOOpa30BaHuUs

Tema 4. KouBepcuss kak Mop¢oioro-
CHUHTAaKCUYCCKHUI croco6
CII0OBOOOpa3oBaHHs B COBPEMEHHOM
AHIJINHACKOM SI3bIKE

Tema 5. CnoBocioxeHHE KaK THI
CII0BOOOpa3oBaHuUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CeMaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 7. CnoBaph Kak cucTemMa

Tema 8. ®@pazeonorus.

Tema 9. OOmas XxapakTepucTHKa
CJIOBAPHOTO COCTaBa aHTIUICKOTO s3bIKA
Tema 10. OcoOEHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aQHIJIMKACKOrO  sI3plka  3a
npeaenaMu AHTIUH

IIpoMe:kyTouHAasi aTTeCTALUSA:
OK3aMeH

2. Kputepun oueHnBaHusi chopMHPOBAHHOCTH KOMIIeTeHIMiT

Komnere
HIUA Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBeHb Huske noporosoro
(0TJIAMYHO) (xopo1o) (Y10BJIETBOPHUTEJIbH YPOBHS
(86-100 6asn0B) (71-85 6an710B) 0) (He y10BJI€TBOPUTEIbHO)
(56-70 6an.10B) (0-55 6as510B)
OIIK-1 3HaeT OCHOBHbIE 3HaeT NPUHLUIBI 3Haet 06a30BbIC He 3naer 6a3oBble

MPUHIUTIBI CTPOCHHUS
SI3LIKOBOM CHCTEMEI
KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBSI3aHHBIX U
B3aUMOOOYCIIOBIICHH
BIX €JIMHMII,
MPEACTABIISFOIINX
c0o00Ii eINHOE IIEINIOE;
OCHOBHBIC KATErOpHHU
(hoHeTHKHW,
JIEKCUKOJIOTHH,
rpaMMaTHKH,
opdorpaduu n
MYHKTyaIuw;
3aKOHOMEPHOCTHU
SBOJIFOLIMH B 00J1aCTH

CTPOCHUS SI3BIKOBOM
CHUCTEMBI

KaK COBOKYITHOCTH
B3aMMOCBSI3aHHBIX
€IMHUI]; OCHOBHBIC
KaTteropuu (OHETUKH,
JICKCUKOJIOTHH,
rpamMMaTHKH,
opdorpadum u
MYHKTYallny,
3aKOHOMEPHOCTH
9BOITIOINH B 00JIACTH
(hOHETHKH, TPAMMATHKH
U CIIOBAPHOTO COCTaBa

MPUHIUTIBI CTPOCHHS
SI3BIKOBOU CHCTEMBI
JUTSL pEIICHUS
npoQeCCHOHATBHBIX
3a1a4

MPUHIUIEI CTPOCHHS
SI3BIKOBOM CUCTEMBI JJIS
peuieHust
npogeCCUOHATIBHBIX 3a1a4




(dhoneTukwy,
rpaMMaTHKH 1
CITIOBApHOTO COCTABa,
a TaK’Ke OCHOBHBIC
TCHICHIIUU Pa3BUTHSA
SI3BIKA HA
COBPEMEHHOM 3TaIle

YMeet uneHTUGUIND

YMeeT uneHTuUIMpoBa

YMeet uneHTUGUIND

He

0BaTh OCHOBHBIC | Th OCHOBHBIC SIBJICHHS | OBaTh 0a30BBIC | yMeeT UACHTHU(PHUITUPOBATH
sBIcHUS  (POHETHKH, | (DOHETHKH, TPaMMATHKH, | SBJICHUSA (DOHETHKH, | Oa30BEIC SIBIICHUS
rpaMMAaTHKH, JICKCUKH, opdorpaduu U | TpaMMAaTHKH, (dboHEeTHKH, TpaMMaTHKH,
JICKCUKH, MyHKTYallud HM3y4aeMOT | JICKCHKH, JICKCUKH,
opdorpadun U | 0 sA3bIKa opdorpaduu usydae | opdorpaduu H3y4aemMoro
MYHKTYyallud H3y4ae MOTO SI3bIKa sI3BIKA
MOTO SI3BIKA,
HaO0Ir0JaeMbIC B
YCTHBIX u
MACbMEHHBIX TEKCTaX
Bnaneer HaBbIkaMu Bnageer HaBbIKaMu Biageer 0a30BeIMHI He BJIafeeT 0a30BBIMHU
JIMHTBUCTHYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HaBBIKAMU HaBBIKAMU
aHaju3a TEKCTOB C | aHalM3a  TEKCTOB  C | JIMHTBHUCTHYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
MO3UIHI MO3UNUNA (POHCTHUYCCKUX, | aHAIHM3a TCKCTOB aHaJM3a TeKCTOB
(hoHeTHUECKUX, JIEKCHYECKHUX,
JIEKCUYIECKHUX, rpaMMaTHYCCKUX
rpaMMaTHYCCKIX SIBJICHUI
SIBJICHUH,
HaO0II0JaeMbIX B
YCTHBIX u
MACbMEHHBIX TEKCTaX
pazInyHOM
CTHJIMCTUIECKOM
OpHEHTAIIH

OIIK-3 3HaeT OCHOBHBIC 3HaeT OCHOBHBIC 3HaeT OCHOBHBIC He 3naeT ocHOBHBIC
(YHKITHOHALHBIC (yHKITMOHAIILHBIC CTHIIH | (DYHKIIMOHAJBLHBIC (OYHKITMOHATBLHBIC CTHIIH
CTHJIA U3y4aeMOTO H3y9aeMOTo sI3bIKa; CTHJIA U3y4aeMOTO M3y4aeMOTo0 S3bIKa U UX
sI3bIKa ¥ c(hephl UX OCHOBHYIO CHIeHU(PUKY SI3bIKA U UX cnenuuky B 001acTH

(yHKIIMOHMPOBaHUS;
OCHOBHYIO

Ka)XI0T0 U3 CTUIICH B
obnactu pOHETHKH,

cnenuduky B
obsactu GoHETHKH,

q)OHeTI/IKI/I, JICKCUKHU U
I'paMMaTHUKN

cnenu(UKy KOKIOrO | JICKCUKU M TPAMMAaTHKU JICKCUKH U

U3 CTHJICH B 00J1aCTH rpaMMaTHKH

(hOHETUKH, ICKCUKH U

rpaMMaTHKA

YMmeer uneHTUGUIMD | YMeEeT HIeHTUDHUITUPOBA | YMeEET ONpeneisaTh He ymeer onpenenstsb
OBaTh OCHOBHBIE | Th OCHOBHBIC OCHOBHbIE OCHOBHbIE
(YHKIIMOHALHBIC (yHKITMOHATILHBIC (yHKITMOHALHBIC (OyHKIIMOHATLHBIC CTHIIH
cTWIM, HaOMIOaeMble | CTHIIM, HAOJIIOIaeMble B CTHJIA YCTHBIX U YCTHBIX M MUCbMEHHBIX
B YCTHBIX U | YCTHBIX M MHChMEHHBIX MHCbMEHHBIX TEKCTOB | TEKCTOB

MUCBMEHHBIX TEKCTaX, | TEKCTaX, OMPEACISATh UX

OTpeNIeNiTh UX | CTHJICBYIO CHCIU(UKY U

CTHJICBYIO MIPUMEHSTH €€ B CBOMX

cnenuGuKy U | cooOIIeHUsIX

aJICKBaTHO

OPUMEHITH  e¢ B
CBOMX COOOIIECHMSIX B

3aBUCHUMOCTH oT

KOMMYHHKaTHBHOU

CUTyalluu

Bnapeer ycroitunBeiM | Brnageer HaBbIkamMu Bianeer 0a3oBeIMHI He Bnazeer 6a30BeIMHU
u HaBBIKAMHU | CTHJIMCTHYCCKOM HaBBIKAMU HaBBIKAMU
CTHJIMCTUIECKOM OpHUEHTAIUU H | CTHIIMCTUIECKOM CTHJIMCTUIECKOM
OpUEHTAIHI U | BBIIOJHECHUS OpUEHTAIHI U | OpUEHTALUH U
BBINOJHECHUS KOMMYHUKATUBHBIX BBINOJHEHUS BBINOJHEHUS




KOMMYHHUKaTUBHBIX
3a7a4 qepe3
(OYHKITHMOHATBHBIH
CTHUJIb,
COOTBETCTBYIOLIUN
3aJaHHOU pedeBoit
CUTyalluu

3a1a4y uepes
(YHKITMOHATTLHBIN

CTHJIB,
COOTBETCTBYIOIINI
3aIaHHOU pedeBoit
CUTYaIlH

KOMMYHHUKATHBHBIX
3a1a4 4yepes
(OYHKITMOHATBHBIH
CTHJIb

KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4
gepe3 GyHKIMOHATbHBIN
CTHJIb




3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TCKYIICTO0 KOHTPOJA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALlUIO

TekylHii KOHTPOJIb:
Ycraeiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 356amioB
2. Tectuposanue: Tema 2,3.4,5, 10 — 7 6amios
Pedepar: Tema 2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 8 6aos
BelnosnHeHne KaXk1oro OIEHOYHOrO CPEJCTBA OLEHUBACTCS IO MHIKAJe: OTIMYHO, XOPOILO, YJOBIETBOPHUTEILHO,
HEY/IOBJICTBOPUTEIBHO.
OO0m1ast omeHKa 3a TEKYIIHK KOHTPOJb NMPEACTaBIIET CO00H cpenHee 3HAUCHNE MEXAY IONTyYeHHBIMH OIICHKaMHU
3a BCE OIICHOYHBIE CPEIICTBA.
35+7+8=50 6amroB

IIpoMe:kyTouHasi aTTecTalus — dk3aMeH — 50 OayuToB

[IpomexxyTouHasi arrecTanys NO JAaHHOW TUCHHIUIMHE TPOBOIHWTCS B (hOpME YCTHOTO OTBETa OOydaromerocs.
DK3aMeH TMPOXOJHUT MO OUIeTaM.

[IpemonaBaTens, MPUHUMAIOIINN 3K3aMEH 00CCIIEUMBACT CIIyYaifHOE pacpe/Ie]ICHUC BAPUAHTOB 3K3aMCHAIIMOHHBIX
3aJaHUl MEKIY OOYYAIOMMMKCS C MOMOIIBI0 OMICTOB W/WIU C NPUMCHEHHEM KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJOTHIA, BIIPAaBE
3aJ1aBaTh 00y4YaIONIEMYCsl IOTIOTHUTEILHBIC BOIPOCH M IABATh JTOMOJIHUTEIBHBIC 3aIaHUs] IOMUMO TeX, KOTOPHIC YKa3aHBI
B Ouuere.

DK3aMEHAIIMOHHBIH OMJIET COCTOMT M3 JBYX TEOPETUUECKUX BOIPOCOB U OJHOTO MPAKTUYECKOT'O 3aJaHUsI:
1. Teopernyeckuii Borpoc — 20 6ayioB
2. Teoperudeckuii Borpoc — 20 6aioB
3. [IIpakrtuueckoe 3aganue — 10 6amion

BrImonHeHNe KaXXAOTO 3aJaHU 3a MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAI[MIO OIICHWBAETCS IO MIKaJle: OTIWYHO, XOPOIIO,
YAOBJIETBOPUTEIHHO, HEYIOBIETBOPHTEIBHO.

OO0mas oIeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIlHIO TPEICTABISCT COOOW CpefHee 3HAYCHHE MEXAY IOTydeHHBIMHU
OLIEHKaMU 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA IPOMEXKYTOUHON aTTeCTallNH.

B ciy4ae HEBO3MOXKHOCTH YCTAHOBJICHHUS CPEHET0 3HAYCHUS OLICHKHU 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTeCTAIHIO (HApUMep,
«XOpOIIO» WM «OTJIMYHOY), UTOTOBAsI OLICHKA BBICTABJISICTCS YK3aMCHATOPOM, MCXOMS M3 MPUHIHIIA CIIPABEIUIMBOCTU H
0ecrnprCTPaCTHOCTH HAa OCHOBaHMHM OOILEro BIEYATIEHUs O KauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaIOIIMMCS
JUCUUIUIUHBI (MOZYJIS).

WToro 3a TeKkyuuii KOHTPOJIb U MPOMEXKYTOUHYIO aTTeCTallMi0 00ydaronuics Moxet moayuuts 50+50=100 Gamios
Bubl orieHok:

Jlnast 3k3amMeHa:

OtnraHo (86-100 GanoB)

Xopomio (71-85 6amoB)

Y nosnerBopurenbHO (56-70 6amion)
HeynosnerBoputensro (0-55 6ammon)

—_
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4. OueHOYHBIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPAMEHEHUS M KPUTEPHH OIleHUBAHUS

4.1. OneHoYHBIE CPeCTBA TEKYIEero KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUSCKUX 3aHATHAX. OOydaromuecs: BRICTYTAIOT ¢ TOKIAAaMH, COOOIICHUAMH,
JIOTIONTHEHUSMH, YYacTBYIOT B IHCKYCCHH, OTBEYAaIOT Ha BOIPOCHI IperonaBaTens. OIEHHBAETCS YPOBEHb IOMAaIHEH
MOJTOTOBKH II0 TEME, CIIOCOOHOCTH CHCTEMHO M JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepHall, aHaIW3UpOBaTh, (HopMyTupoBaTh
COOCTBEHHYIO MTO3UIINIO, OTBEYAThH HA JOMOJHHUTEIBHBIEC BOIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

Bangbl B uHTepBajie 34-35 craBsTcs, eciM 00yJaonuiics:

B oTBeTe KayecTBEHHO pACKPHITO cojepxaHue TeMbl. OTBET XOpOWIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO ocBocH
MOHATUIHEIN ammnapaTt. [IpogeMOHCTpHPOBaH BBICOKHMI YpPOBEHb NOHUMAaHWsA Marepuaia. I[IpeBocxomHOe yMEHUE
(hopMyYITHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh TUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

Baaasl B unTepBaJe 28-33 craBsrcs, eciin o0ydarommiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAacKpbITEl. CTPyKTypa OTBETa B IICJIIOM aJICKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOCH MOHSTUITHBII
ammapat. [IpoJeMOHCTPUPOBAaH XOPOIIMK YPOBCHb MMOHMMAHUS Marepuaia. Xopollee yMEHHE (OPMYIHPOBATH CBOH
MBICTIH, OOCYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUS.

Banjbl B uHTepBaJjie 24-27 craBsTCS, €CJIH 00yJarouuiics:

Tema gacTruHO packpbiTa. OTBEeT Cilabo CTpyKTypupoBaH. [[OHATHIHBIN anmapat ocBoeH JacTwdHo. [loHMMaHue
OTJIENFHBIX TTOJIOKEHUH M3 MaTepualia 1o TeMe. Y AOBIECTBOPUTEIHHOE YMEHNE (QOPMYIHPOBAaTh CBOM MBICIH, 00CYXIaTh
JTUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUSL.

Baaabl B unTepBasie 0-23 cTaBUTCS, €CJIH 00yJaIOUIHiiCs:



Tema He packpbiTa. [IOHATHIHBINA ammmapaT OCBOEH HEYIOBJICTBOPUTENLHO. [loHMMaHue MaTepuana ¢pparMeHTapHOE
win oTcyTcTBYeT. Heymenue popMynupoBaTh CBOM MBICIIH, 00CYKIATh TUCKYCCUOHHBIE MOJI0KEHHS.
4.1.1.3. Cooepitcanue ouenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3a0anus
Tema 1
1. The place of lexicology in linguistics.
General lexicology.
Special lexicology.
The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
The systematic approach to the study of language.
Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis. Statistics as a means of the language study.
8. The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word. What differs
the word from a morpheme and a word combination.
1. Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.

NNk

Tewma 2

1. The difference between words of common Indo-European andcommon Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 3

1. Morpheme as one of the basic units.

2. Classification of morphemes.

3. Free and bound morphemes.

4. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

5. Aims and principles of derivational analysis.

6. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

7

8

9

1
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The difference between derivational and functional affixes.
Bound morphemes and semi-affixes.

. Different principles of classification of affixes.

0. Prefixation and suffixation.

Tema 4.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.
2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 5

1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics ofthe process of compounding.

4. The criteria of compounds.



Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

<IN

Tema 6

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 7

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.
Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

The notion of synonymic dominant.

The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms.The linguistic and extra-linguistic character of antonyms.The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 8

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

Tema 9

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
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5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 10

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergence of lexical units in British English and American English;

b) divergence of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

¢) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
e) connotational divergences of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4.  The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11.  Borrowings in American English.

12 American phraseology.

4.1.2. TectrupoBaHue
4.1.2.1. Ilopadok nposedenus u npoyedypa OUeHuUsanus

TectupoBaHye MPOXOIUT B MUCBMCHHOW (hOpME HIIM C UCIOJIb30BAaHHEM KOMITBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydarommuiics
MOJy4aeT ONpeAciEHHOC KOJNUYECTBO TECTOBBIX 3ajaHuii. Ha BEBINONHEHUE BBIACIACTCS (UKCUPOBAHHOE BpPEMs B
3aBUCHUMOCTH OT KOJMuYecTBa 3ajaHuil. OlleHKa BBICTABIISIETCS B 3aBUCHUMOCTH OT IPOLIEHTA MPABHJIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3ananuil. TecTtupoBaHue MPOBOJUTCS 1O BapuaHTaM. B kaxxiom BapuaHTe - 15 TecToBBIX 3afanuii. IToro 3a TectupoBaHue

CTYICHT MOXET 3apaboraTh 70 15 Oaos.
Hwmxe npuBeneHs! npuMepHbIe 3ananus. [1oaHbIH OaHK TECTOBBIX 3aJaHUI XpPaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus

Banjbl B uHTepBaJjie 7 CTABUTCSA, €CJIU 00y4Yalonuiics:
86% mpaBMIBHBIX OTBETOB U OoJIee.

Bajubl B uHTepBaJjie 5-6 craBuTcsl, eciid 00ydyaromuics:
Ot 71% 1o 85 % npaBWILHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJje 3-4 craBuTcsl, eciid 00ydarommiics:
Ot 56% 1o 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe (-2 craBuTCsl, ecJid 00y4arommiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea

Dopmynuposraza0anus
Bapuaum 1

1.

Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;

c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;

d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2.

Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the

following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
¢) break - crack - shatter - smash;
d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3.

Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

a) To glare - to gaze - to glance;
b) pretty - beautiful - handsome;
¢) to answer - to repartee - to retort;



d) to peer - to peep;
e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce- fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.I. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,



e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

D) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBUIBHBIEOTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), ¢), e).
3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features
4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration —c, f
5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, ¢) shudder f) yearn, long
6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), e)
7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.
8 a) shine b) surprise c) smell d) angry
9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly
10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear
11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e
12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech
13-complete —a, b, g, h, i, 1, m partial — ¢, d, e, f, j, k
14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, e) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.
15-a) Yrosop mopoxe neHer b) be3 Tpyna He BBIHENTs B PHIOKY U3 TIpyAa ¢) B 4y»oM Ti1a3y COpUHKY BHST, B CBOEM
OpesHa He 3ameyaroT d) JIuxa 6ema nHavano! ) HoBas meTiia mo-HoBomy metet f) I[Ipumina 6ema — oTBopsiit BopoTa.
BapuanT 2
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, corn
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, elevator
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KaHUKYJIbl, OCH3UH, OCEHb, JETCKasl KOJIICKa
5. Identify the etymology of the following words:
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi
6. Comment on the formation of the following words:



auto, Americanism, addressee, ad, Colonist

7.

Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c¢) neutral contracted compounds:

an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb, a loud revolver-shot, a high-pitched voice

8.

Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:

Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades, acroplane

9.

Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:

light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry, wolf-dog, bull-frog, highway, dragonfly

10. Define the type of word building process:
To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay;
edible; a make; to blood-transfuse;

11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father

12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop

13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
window, husband, skirt

14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee

15. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg

IIpaBUIBLHBICOTBETHI:

1) Billion, corn

2) All in American English

3) Flat, luggage, sweets, lift

4) Holidays-vacation, petrol-gas, autumn-fall, perambulator-baby-carriage

5) Indian, Spanish, Indian, Spanish, Negro languages, Indian, Indian, Indian

6) Shortening, affixation, affixation, shortening, affixation

7) a) simple-neutral revolver-shot b) neutral derived air-conditioned, glass-walled, high-pitched c) neutral contracted
H-bomb

8) morphological (non-productive) — Afro-American, acroplane; syntactic (productive) —forget-me-not, jack-of-all-
trades

9) idiomatic: light-hearted, butterfly, cabman, blackberry, wolf-dog, bull-grog, highway, dragonfly;

non-idiomatic: medium-sized

10) back-formation, sound imitation, compounding, compounding, compounding, affixation, compounding, sound

imitation, shortening, reduplication, shortening, affixation, conversion, back-formation

11) Indo-European: three, sister, heart

Germanic: house, hear, grey
English Proper: daisy, lady, lord

12) 1% ¢. BC — cherry, cheese, pepper, beetroot

5" ¢. AD — street, wall
7™ ¢. AD — school, candle, monk, archbishop

13) Window= wind + auga (Scand. Eye of the wind), husband=hus + bondi (Scand. Master of the house), skirt — initial

letters SK

14) Norman French — state, parliament; Parisian — regime, police, technique, ballet, matinee
15) Italian — opera, piano, umbrella

Russian — steppe, sputnik
German — blitzkrieg
Spanish - banana

Bapuant3

1.

2.

Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:

homely, lunch, sick

State which of the following words are used in America and which in Britain:

postman, mail-box, pillar-box,

3.

Give the British equivalents for the following Americanisms:

gas, drug-store, street car, truck.

4.

Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:

KOHCepBHas 0aHKa, CTYJEHT BTOPOTO Kypca, MedYeHbe, paguo

5.

Identify the etymology of the following words:

prairie, wigwam, igloo, canyon, bronco, mockingbird, eggplant.

6.

Comment on the formation of the following words:



copperhead, foxberry, firewater, pipe of peace, rattlesnake.
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car windshield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
salesgirl, merry-go-round, statesman.
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.
10. Define the type of word building process:
a dress coat; to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American;
greenhorn.
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
intelligent, datum, phenomenon, major, sentiment, vinegar.
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
sky, skin, skill, bread.
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
15. State the source of the following borrowings:
kindergarten, colonel, alarm, violin, canoe, caftan, cocoa.

IIpaBuiabHBIEC OTBETHI:

1) Homely, sick

2) British English — postman, pillar-box; American English — mailbox

3) Petrol, chemist’s, tram, lorry

4) Can-tin, 2"-year student — sophomore, biscuits-cookies, wireless-radio

5) Spanish — prairie, canyon, bronco; Indian — wigwam, igloo; American Proper — mocking bird, eggplant

6) Compounds — copperhead, foxberry, rattlesnake; translation loans — firewater, pipe of peace

7) Simple neutral — top-coat, windshield, snow-white, handkerchief; neutral derived — high-pitched, gold-seeker

8) Morphological (non-productive) — salesgirl, statesman; syntactic (productive) — merry-go-round

9) Idiomatic — greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, wall-flower, lazy-bones, red tape; non-idiomatic —
earthquake

10) Compounding, sound imitation, shortened compound, abbreviation, abbreviation, affixation, conversion, sound
imitation, abbreviation, reduplication, compounding, compounding

11) Indo-European — daughter, eat, night, red, be; Germanic — meat, see, sea, do, hand, make, fox, deer

12) Renaissance period

13) Initial letters SK combination — sky, skin, skill; semantic borrowing — bread in OE meant “piece”, due to the
ONurse word meaning ‘bread’ it changed its meaning for the present

14) Norman French — dinner, war, justice, soldier, pupil, lesson, pen; Parisian — matinee

15) German — kindergarten; Italian — colonel, alarm, violin; Spanish — canoe, cocoa; Russian - caftan

4.1.3. Pedepar

4.1.3.1. Ilopaodok nposedenus.

OO0y4aromyecss CaMOCTOSITEIBHO MUIIYT paO0Ty HA 33JaHHYIO TEMY W CHAIOT IPEHOJIaBaTEII0 B MMCHbMCHHOM BHJIC.
B pabote mpousBomutcs 0030p Marepualia B ONPEICIEHHONW TEMAaTHYSCKOW 00JacTH MO0 mpeanaractcs COOCTBCHHOE
pellicHre ONpeACNEHHOW TEOPETHYCCKOW WM MPaKTHYeCKOH mpobieMbl. OLEHHBAKOTCS MPOPadOTKa HCTOYHUKOB,
M3II0KEHNE MaTepuaia, (HOopMyIHMpOBKa BEIBOJOB, COONIOACHWE TPEOOBAHWHA K CTPYKTYype W OGOPMIICHHIO pPabOTHI,
CBOECBPEMEHHOCTH BBITIOMTHEHH. B cirygae myOnndaHOI 3amuTsl pedepaTta OICHUBAIOTCS TaKXKe OPaTOPCKHE CIIOCOOHOCTH

TpeboBanus x pedeparty

[Ipu opopmiennu Tekcta pedepata ciaeayeT NPUAEPKUBATHCS CIEAYIOMIHNX TapaMeTPOB:

oJIst: IeBoe — 35 MM, mpaBoe — 15 MM, BepxHee — 25 MM, HIDKHEe — 25 MM;

OpHEHTAINs CTPAHUIIBI: KHIDKHAS;

mpudt: TimesNewRoman;

Kernb: 14 0t (myHKTOB);

KpacHasi cTpoka: 1 mMm;

MEXTyCTPOYHBIA UHTEPBAJI: TIOIYTOPHBII;

BBIPABHUBAHKUE OCHOBHOT'O TEKCTA U CHOCOK: IO NIMPHHE.

WnmrocTpaniii B BUAE PHCYHKOB, (POTOCHUMKOB, CXE€M M T.I. MOTYT pAacHOjaraTbCs OPraHUYHO C TEKCTOM
(BO3MOXKHO ONIMKE K WILTIOCTPUPYEMOW 4acTH) MO0 Ha OTHEIBbHBIX JINCTaX. B F000M citydae BBIOJHAETCS HyMeparus
(cKBO3Has IS BCEX pas3zesioB), KOTOpas pacroyiaraeTcsi BBepxy. [1oApHCyHOUHYI0 HyMepamuio ¥ HaIIiCh paclojaraTh
BHU3Y.

3akaHYMBaeTCS MOSCHUTENbHAS 3amucka OuOaMorpauIeckuM CIHCKOM HMCTOYHHKOB, K KOTOPBIM OOpariajics
CTYJIEHT BO BpeMs paboThl Haja pa3padaThiBAacMON TEMOH.



O6beM  MHOOPMAIIMOHHO-TEXHOIOTHYECKOH  MOKYMEHTAlMM HE  pEriIaMeHTHpyeTcs — OH  JUKTYeTCs
JIOCTATOYHOCTBIO [UIS IMPAKTHYECKOTO NpuMeHeHus. KapToukm 3amaHus A CAMOKOHTPOJIS (€CIM TaKOBBI MMEIOTCH)
BKJIQIBIBAIOTCS B TIPO3payHble (paiib.

Pedepar o cBoeMy CTPYKTYpHOMY COAEPKAHHIO TOJDKEH COAEPIKATh CIIEIYIOIINE SJIEMEHTHI:

- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- comeprKaHHe;

- BBCJICHUC;

- 0a30BOE MOHATHS,

UCTOpUYECKAs CIpaBKa (0COOCHHOCTH 3apOKICHHS U PA3BUTHSI, OCHOBOIIOJIOXHHUKH U T.11.);
kiaccudukanus (Buabl, GOPMBI U T.1.);

- 00lIee ¥ YaCTHOE MOJIOKEHUS [0 MPUMEHEHHIO B y4eOHO-BOCIIUTATEIILHOM IIPOLIECCE;

- Tioccapuii;

- CIIMCOK HCTIOJH30BAHHBIX HCTOYHUKOB

- TIPUIIOKEHUS

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanus

Baaabl B uHTepBaJje 7-8 craBsTCs, €CJIM 00yYaKOUIHiics:

Tema packpbiTa TOTHOCTEIO. [IpogeMOHCTpHPOBAaHO NPEBOCXOTHOE BIIAJCHUE MaTepHaioM. VICTIoNb30BaHbl HaJICKAIITHE
HCTOYHHKH B HYXHOM KojmdectBe. CTpykTypa paOOTBI COOTBETCTBYET IIOCTaBICHHBIM 3amadaM. CTemneHb
CaMOCTOSTEIILHOCTH PabOThI BRICOKASI.

Banssl B uHTEpBaje 6-7 cTaBATCS, €CJIU 00YYAOIIHACS:

Tema B OCHOBHOM pacKphiTa. [IpoJIeMOHCTPHUPOBAHO XOPOINEE BIAJCHHE MaTepUalioM. VICIOIb30BAaHBI HAJJICKAIIHEC
ucrounuku. CTpykTypa pabOTBl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IOCTAaBJICHHBIM 3amadaM. CTENeHb CaMOCTOSTEIbHOCTH
paboTHI cpeIHss.

Baaubl B uHTepBaJje 4-5 craBsTCs, €CJIM 00yYaAKOUIHIiCc:

Tema packpeita ciabo. I[IpoaeMOHCTPHPOBAHO YHOBIETBOPUTEIHHOE BIIAJCHWE MaTepHajoM. Vcrmons30BaHHEIC
HNCTOYHHKH U CTPYKTypa pabOTHl YaCTHYHO COOTBETCTBYIOT IOCTABJICHHBIM 3a1a4aM. CTeTeHb CaMOCTOSTEIFHOCTH PaOOTHI
HU3Kas.

Baaasbl B unTepBaJe 0-3 craBsTcs, ecJu 00y4arOUIuiics:

Tema He packpeita. [IpogeMOHCTPHPOBAHO HEYAOBJIETBOPUTEIHHOE BIAJCHHE MaTephaioM. Vcrmons30BaHHEIE
UCTOYHUKH HeocTaToYHbl. CTpYKTypa paboThl HE COOTBETCTBYET IMOCTABICHHBIM 3a7ayaM. PaboTa HecaMOCTOsATEIbHA.

4.1.3.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
[IpumepHas TemaTHKa pedepaTos:

. ®paHIy3cKre 3aMMCTBOBAHHS B aHTJIMACKOM SI3BIKE.

. JIaTHHCKME 3aMMCTBOBAHUS B aHTIIUIICKOM SI3BIKE.

. CKaHIMHABCKHE 3aMMCTBOBAHHS B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

. Bnmsiane 3anMcTBOBaHMN Ha JTEKCHYESCKHUM COCTaB M CEMAHTHKY JEKCHYECKUX €IMHHI] B AHTITMHCKOM S3BIKE.
. DTUMoNOoTrHYecKast CTpYKTypa aHTIHHCKOTO SI3BIKA.

. Posib 3aMMCTBOBaHM B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

. AccuMMIISILIYSL 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU B aHIJIMICKOM S3BIKE.

. [IpogykxTHBHBIE CI0BOOOpA30BATEILHBIE MOJICITH.

9. Apdukcanus Kak OJUH U3 TJIABHBIX CIOCOOOB CJIOBOOOpPA30BAHUS.

10. KoHBepcust v TUIIBI CEMaHTHYCCKHIX CBSI3¢i B KOHBEPCUOHHBIX Mapax.

11. CrnoBocokeHUE KaK MPOAYKTUBHBIN CIIOCOO CJIOBOOOpA30BAHHS.

12. CnoBooOpazoBaHUE B TNAXPOHUYECKOM acleKTe.

13. Cnoco0sl 00pa3oBaHus HEOJIOTH3MOB B aHTITUIICKOM SI3BIKE.

14. Teopust 3HaYCHNS M COBPEMEHHBIE MTOIXOAbI K H3YICHHUIO 3HAUCHHS CIIOBA.
15. CemaHTHUYECKAs CTPYKTypa CJIOBA M THUIIHI ACCOIMATHUBHBIX CBA3EH.

16. OcHoBHBIE KTaccudukaimu Gppazeonorn3mMoB.

17. CraTyc MOCIIOBHI] ¥ IOTOBOPOK B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

18. Aurnuiickuii B AMepuKe: sI3bIK, TUAICKT WU BapHaHT?

19. ConopernoHalbHbIC THATEKTh aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

20. PervoHanbHble BApUaHThI aHIJIMACKOTO SI3BIKA.
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4.2. OueHoYHBIE CPeCTBA IPOMEKYTOYHOM aATTeCTAIUH

4.2.1. dx3amen

4.2.1.1 Ilopaook nposedenusn

[To pucunniuHe NpegyCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOIUT Ho OuieraMm. B kakioM OuiieTe 1Ba TEOPETHUECKUX
BOIPOCA U OJIHO MPAKTHYECKOE 3a/laHueE.

DKk3aMeH HalelieH Ha KOMIUIEKCHYIO IPOBEPKY OCBOCHHsS AMCHUIUIMHBL OOyd4aroumuiicsi MoJy4aeT BOIMpPOC
(Bompockl) nmuOO 3amaHWe (3amaHus) W BpeMs Ha TOJATOTOBKY. DK3aMEH IPOBOAWTCS B YCTHOW, MHUCHbMEHHOW WM
KOMITbIOTepHO# (opme. OLieHnBaeTCsl BJIaJICHUE MAaTEPUAIOM, €0 CUCTEMHOE OCBOCHHUE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH HYKHbIC
3HAHMS, HABBIKM M YMEHUS MIPH aHAJIN3E MPOOJEMHBIX CUTYaIM M PELICHHH PAKTUYECKUX 3aJaHHM.



4.2.1.2 Kputepuu ouleHUBAHUSI.

Banjbl B uHTepBajie 44-50 cTaBATCA CTABUTCS, €CJIM 00YYAKOIIMIACS:

OO0yyaronIuiics: MpoIeMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTHUECKOE U TITyO0OKOe 3HaHHWE y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
MaTepHaiia, yMEHHEe CBOOOIHO BBITONHATH 3aJaHMWs, NIPETyCMOTPEHHBIE IPOTPAMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEPATYypy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOHN JUTEepaTypoi, peKOMEHAOBAHHON MMPOrpaMMOi TUCIUILUIMHBI, YCBOWJI B3aUMOCBSA3b OCHOBHBIX
MTOHATHI TUCIMIUINHEI B MX 3HAYEHUH /IS pHOOpeTaeMoil mpodeccun, mposBIII TBOPUECKHE CLIOCOOHOCTH B IOHNMAaHUH,
U3JI0KCHUHU ¥ UCTIOJIB30BaHUH YYCOHO-IPOrPaMMHOT0 MaTepHaIa.

Baaasbl B unTepBaje 36-43 craBsrcs, ecyiu o0ydaommiics:

OOy4aromuiicss MPOJIEMOHCTPUPOBAIl MOJIHOEC 3HAHHE YYEOHO-TPOTPAMMHOIO MAaTEpHala, YCICUIHO BBIMOIHUI
MIPEyCMOTPEHHBIC MPOrPaMMON 3aJJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATYPy, PCKOMEHIOBAHHYIO MPOTPAMMON JAUCIIUTLITUHEI,
MoKa3all CHCTEMATHYCCKHI XapakTep 3HAHUN 10 JUCIUILIMHE W CIIOCOOCH K UX CaMOCTOSTCILHOMY IOIOJHCHUIO H
OOHOBIICHHIO B XOJI¢ JajbHEUIIeH yuyeOHOU paboThl U MPO(heCCHOHATBHON JAEATCIEHOCTH.

Banjbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, eciv o0yJaronuiics:

OOyyarontuiicss TMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO YYEOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepuaja B 00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JalbHeHel yueOsl u mpenctosmeld paboTsl o npodeccuu, CIpaBHIICS C BBIMOJHCHUEM 3aJaHuM,
MPEIyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHJOBAaHHON MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTTYCTHJI TOTPEITHOCTH B OTBETE HA JK3aMEHE M TPH BHIIOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHHWi, HO o00jamaer
HEOOXOIMMBIMHU 3HAHHUSAMU JUISl UX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

Banasl B unTepBajie 0-27 craBsaTcs, ecjiu 00y4daruuiics:

OOyyaromuiicss MPOJCMOHCTPUPOBAT 3HAHHE OCHOBHOTO Yy4eOHO-IPOrPaMMHOIO Marepuaia B 00beMe,
HEOOXOIMMOM ISl JajbHEHIIeH y4eObl W MPeACTOANICH paboThl Mo Mpo(deCcCHH, CIPABHICS C BBHIMOJHCHHEM 3aaHuUM,
MPEIYCMOTPECHHBIX MPOTPaMMOW, 3HAKOM C OCHOBHOHM IJIUTEPaTypO#l, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON JUCIUILIHHEI,
JIOMYCTHJI TOTPEUIHOCTH B OTBETE HA JK3aMCHE W IIPU BBINOJIHCHUU SK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHui, HO o00JamaeT
HEOOXOIMMBIMHU 3HAHUSAMU JUISl UX YCTPAHEHUS 1O/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

4.2.1.3. OueHo4yHbIe CpeACTBA.
Dopmynuposxa 3a0anuil
TeopeTuueckue BONPOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words.
Different principles of classification of derivational affixes.
Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
The criteria of compounds.
Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
Denotational and connotational meaning, their components.
Word meaning and motivation.
Polysemantic words. Polysemy and context.
The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Tunsl NpaKTHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).

State the development of the semantic structure of the words.
Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.
. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OXOAMMOI AJIsl OCBOECHHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsST)

Hampasnenne noarorosku: 45.03.02 - JIMATBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: IlepeBo u iepeBoioBeicHUE (AHMIMHACKUH s3bIK, KUTaWCKUN S3BIK)

Kpanudukarus BelTycKHUKA: OakaaaBp

®opma o0ydeHus: ouHOE

S3pIK 0OyUeHus: pycckuit

T'on Havana oOydeHwus mo oOpa3oBaTenbHOM MporpamMme: 2022

OcHoBHas JUTEepaTypa:
1. Babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JICKCUKONOTHS aHTIIMHCKOTO SI3bIKAa [DICKTPOHHBINH pecype] @ Yu.
moco6. / I'. H. babuu. - 5-¢ u3a. - M. : ®nunra : Hayka, 2010. - 200 c.
URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2. Apuonba. U. B. JIeKCHKONOTHS COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bIKa [DIEKTPOHHEIH pecypce] : yue6.mocodue / .
B. ApsHompn. - 2-e m3;., mepepadb. - M. @OJIMHTA : Hayka, 2012. - 376 <c¢. URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

3. Jlexcukoiorus aHMIMICKOTo si3bika [DnexTponHslil pecypc] / Karepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

JlonoTHUTETBHAS IUTEpPaTypa:

1. JlekcHKOJOTHSI COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bika (0a30BbI Kypc): YueOHoe mocobue / EmmceeBa B.B. -
CIIo:CIIoI'Y, 2015. - 232 ¢. URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2. JIeKCHKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO sI3bIKa [DJIEKTPOHHBINA pecypc]: yueb.mocodue / Kpyrimmkosa E. A. - KpacHosipek :
CdV, 2016. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html

3. KoHTakTHas BapUaHTOJIOTUS aHTJIMHCKOTO si3bIKa [ DnekTpoHHblid pecype] / [Ipommna 3.I°. - M. : ®JIMHTA, 2017.
- URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.html
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Ilepeuenb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTH, HCIOJIB3YEeMBbIX JIs1 0CBOEHUS JUCUMIJIMHBI (MOIYJ5), BKIOYAS
nepeyeHb MPOrpaMMHOTO0 odecreyeHus] H HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Hampasnenne nmoarorosku: 45.03.02 - JIMHTBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: IlepeBo u iepeBoioBeicHUe (AHMIMACKUH s13bIK, KUTaWCKUN S3BIK)

Kpanudukarus BeITycKHUKA: OakaaaBp
®opma o0yueHust: oUHOE
SI3bIK 0OyUeHUs: pycckuit

T'on Hauana oOydenwus mooOpa3oBaTeLHOM Mporpamme: 2022

OcBoeHue JAUCHUITIINHBI (MO,HyJB{) npeanojarac€T HCHIoJb30BaHUC CICAYIOLICTO MPOrpaMMHOIO obecreueHus u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

IIporpammuoeobecrieuenne: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security aims Windows

Y4eOHo-MeTonuIecKast InTepaTypa I NaHHOH TUCHHUIDIMHBI UMEETCS B HAJIHYUH B DIIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHON
cucteme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTopoi mpemoctasiieH obOydarommMmcsa. DBC "ZNANIUM.COM" coxepkut
NIPOM3BEACHUS KPYITHEHIINX POCCUHCKUX YYEHBIX, PYKOBOJIUTEJIEH TOCy1apCTBEHHBIX OPTraHOB, MPEIoiaBaTesed BeAYIIX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIH(HIMPOBAHHBIX CIELHAINCTOB B pPa3IM4HbIX cdepax OuznHeca. Ponx OubIMOTEKH
chopMHpOBaH C Y4EeTOM BCEX HM3MEHEHHMII 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHIAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHMKH, ydeOHbIE HOCOOWs,
y4eOHO-METOANYEeCKHE KOMIUIEKCHI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTalny, SHIUKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJIATEIbHO-HOPMATUBHBIE JIOKYMEHTHI, CIELUAIbHBIC IEPUOJMYECKUE W3JaHHMS W M3JaHMs, BBIIYCKaeMble
n3narenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimee Bpemss DbC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOOBaHUSM (enepalbHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB BhIcIiero oopazoBanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.

Y4yebHo-MeToquYeCKas JIUTepaTypa Ul JaHHOW JUCHWIUIMHBI MUMEETCS B HAJIMYUM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
cucreme "KoHcynpraHT cryneHra', JOCTYH K KOTOpOW MpenocTaBieH oOydarommMcsi. MHOromnpoQuibHbINH
oOpazoBarenbHblii  pecypc "KoHCynbTaHT cryneHTa" sBIsieTCss DJIEKTPOHHOM OubmmoreuHoit cucremoir (DBC),
NPEAOCTaBIISIONICH JocTyn 4epe3 ceThb VIHTepHeT K YydeOHOW JuTepaType M JAOIOJHHUTENIBHBIM —MarepualiaMm,
NPUOOPETEHHBIM HAa OCHOBaHMHM NPSIMBIX JJOTOBOPOB C TpaBooOianaresiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHAM
(henepaabHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO 00pa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOJIIMOTEK, B
TOM YHCIIE IEKTPOHHBIX, B 9aCTH ()OpMUPOBAHUS (DOHIOB OCHOBHOM M JOMOTHUTEIBHON JINTEPATYPBI.



